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LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic communication only
to members of any contingency force deployed to an area where the target language is spoken. It contains
words and phrases that have been found to be most useful for contingency operations.

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist. If your
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Address inquiries or requests for copies to:
DLIFLC

School of Continuing Education (ATFL-SCE)
Presidio of Monterey, CA 93944

LINGNET Discussion Forum: http://www.lingnet.org/members/forums/
Email feedback to: survival@lingnet.org
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PRONUNCIATION GUIDE FOR KURMANJI: VOWELS PRONUNCIATION GUIDE FOR KURMANJI: VOWELS

it is not written i o it is not written i o
it ii(?lfst(‘;vlf:r?t?w centralized to [e] s it ii(?lfst(‘;vnf:r?t?w centralized to [e] s
- / ¢ ee as in eel - / ¢ ee as in eel
- /s* ei as in ale - /s* ei as in ale
° a as in at ° a as in at
| a as in army | a as in army
| aa as in bad | aa as in bad
9% 0 as in all 9% 0 as in all
E) u as in book E) u as in book
99 u as in moon 99 u as in moon
Lﬁ‘ ai asinl Lﬁ‘ ai asinl
}i aw as in out }i aw as in out

* The Kurmanji sound /ei/ has a marker over the Farsi (¢

* The Kurmanji sound /ei/ has a marker over the Farsi (¢
* The Kurmanji vowel sound /o:/ has a marker over this Farsi letter § "

* The Kurmanji vowel sound /o:/ has a marker over this Farsi letter § "

PRONUNCIATION GUIDE FOR KURMANJI: VOWELS PRONUNCIATION GUIDE FOR KURMANJI: VOWELS

it is not written i o it is not written i o
8 ig‘?lfstzvlf:‘rlltgwo centralized to [e] e it isC(?Ifst(‘;vlf:lrlltgwo centralized to [e] e
- / ¢ ee as in eel - / ¢ ee as in eel
- /s* ei as in ale - /s* ei as in ale
° a as in at ° a as in at
| a as in army | a as in army
| aa as in bad | aa as in bad
9* 0 as in all 9* 0 as in all
K] u as in book E) u as in book
99 u as in moon 99 u as in moon
Lﬁi ai asinl g;i ai asinl
}] aw as in out }] aw as in out

* The Kurmanji sound /ei/ has a marker over the Farsi (¢

* The Kurmanji sound /ei/ has a marker over the Farsi (¢
* The Kurmanji vowel sound /o:/ has a marker over this Farsi letter § "

* The Kurmanji vowel sound /o:/ has a marker over this Farsi letter § "



CONSONANT SOUNDS FAMILIAR TO ENGLISH

- b | asin book J 1 | asinlook

- p | asin pack I 1 | asincalm

B m | as in May g sh | as in she

S f | asin flag 5 zh | as in measure
e v | asinvan z ch | asin chair

< t | asintime & k | asin kite

D r | asinright L g | asin garden

O n | asinnight &S | ng | asinsing
U= | s | asinsay z j | asinjudge

B z | asin zoo -3 h | asinhe

K w | as in way L:g y | asin year

* The Kurmanji voiced consonant should have three dots over the Farsi letter &
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as in khaleel
z kh | as a German [x] sound
3 q as in gayida
E G as in Parisian [ r J[sound
d H as in Arabic Haddad
- ? a glottal English [?]
I § as in Arabic [ ‘a]
J r¥ emphatic [r] changes the word’s meaning
L T emphatic T changes the word’s meaning
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A. COMMANDS, WARNINGS & INSTRUCTIONS

Stop

4:1.»:1:‘5\‘)

raawasta
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Stop or I will shoot

4 o b e

23

raawasta ‘andeta kuzhum

Stop

4:1.»:1:‘5\‘)

raawasta

Follow our orders

S A gohAn

kha barei ma bika

Stop or I will shoot

4 o b e

23

raawasta ‘andeta kuzhum

Don’t shoot

o Slaa K4

tifanke na haveizha

Follow our orders

S A gohAn

kha barei ma bika

Put your weapon down

4 A Sas

chakei khu daana

Don’t shoot

o Slaa K4

tifanke na haveizha

Put your weapon down

4 A Saa

chakei khu daana

Move 4845, 5,/ 4al, | bliva/reib kava
Come here o ) 2 o oy | wara veira
Follow me 6069 (» 55 | div min wara
Stay here Cnas oyl | livera bi meena
Wait here s y8a 6 yaal ¢ | khol veira bigira

Do not move

zhjeea kho na liva
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Stay where you are

lejihei kho meena

Stay where you are

lejihei kho meena

Come with me
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wara gal min

Come with me
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wara gal min

Take me to... <aoal) 4w (e .....) | min bi bal dav...

Be quiet 4 Sde2 o | bei dang ba

Slow down 4 5a1a /4S45 5 y4l | lazee naka/hedi ba

Move slowly 5 )4A & 13 4ay | hamdee kho hara

Hands up aSaly & i ed | dasteit kho bilindka
Lower your hands oA 4 a3 a0u e | dasteit kho beena khaare
Lie down G y4d4a o oA | kho beikha ardee
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Lie on your stomach

e A S el

Isar zikei kho binva

Lie on your stomach
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Isar zikei kho binva

Get up 438 44, | raabava
Surrender 4S aaluad oA | kho tasleemka
You are a prisoner O paedi4aila ¢ | tu hatiya yukhseer kirin
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We must search you

(R ASST 40 a 45 a8

madveita tafteeshkan

We must search you
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madveita tafteeshkan

Turn around o yd 3 & gl | dor-khob zi vera
Walk forward oA 4d iyl il-peish va hara
Form a line 45> S 45 4a | Kkha-takee cheika
One at a time 45 Sl _ 44 | har gaav ecika eika
You are next o 855 § | tool deev wara
No talking oaaly o | bei-aa khaf tin

Do not resist

a8 4 M}GJ)A

mu gaa wama naka
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Calm down 48 8 galiy | bei-na kho fi-rah ka
Give me (w0 | bei-da min
Do not touch S 43 A0 | das tei kho nakei
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Do not touch S48 A ted | das tei kho nakei
Do not remove 4ia8lad 4 af | izh jia kho na li-va
Keep away o8 ¢a | kho vada
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Let us pass (s pdd ady behe la’am borin
Don’t be frightened 4w y3 43 | na tirsa

You can leave G =4 ¢ | tut shei bi-chi

Go 5 )44 | hara

Go home J o y4a | hara maal

Open 4S 48 | veka

Close audls /o & | big-ir-ra/daakhesa
Beware 43 LA | hish aar be

Bring me 43n (e 52 | bo-min beena
Distribute A8 )48/ AS8Y 44 | taw zee’ ka/balaav ka
Fill 48 /4595 | ti-zheeka/pirka
Lift 4Saily / 48l | raaka/bi-lindka
Pour into 48 /454 | teika/pir ka
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Put 43y | daana

Take 44 | bus teena

Load s R)a/ 48 )b | baar ka/daagira
Unload B 4y gL | baari danaa khaa-re
Help me 452 (e LS sl | haree kaa ra min bika
Show me o (sliud | nee shaa min bida
Tell me (% o 5w | bei-zha min

Put 43y | daana

Take 44 | bus teena

Load s Rla/ 48 )L | baar ka/daagira
Unload B 4o 5L | baari danaa khaa-re
Help me EUENEVRERIN Lﬁ)u haree kaa ra min bika
Show me o (L | nee shaa min bida
Tell me (% o 5w | bei-zha min

Put 43y | daana

Take 44 | bus teena

Load s R)a/ 48 )b | baar ka/daagira
Unload B 4y 5L | baari danaa khaa-re
Help me 452 (e LS sl | haree kaa ra min bika
Show me s (galiud | nee shaa min bida
Tell me (% o 5w | bei-zha min

Put 43y | daana

Take 44 | bus teena

Load s Rla/ 48 )L | baar ka/daagira
Unload B 42 )L | baari danaa khaa-re
Help me SUENEVRERIN Lﬁ)u haree kaa ra min bika
Show me o (L | nee shaa min bida
Tell me (% o 5w | bei-zha min




B. HELPFUL WORDS, PHRASES AND QUESTIONS
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Thank you

il O35t e SaAla8

galak mam noon/sopaas

Please

S35 5 8

tup kho-de

Can someone assist
us?

Lol Cudae s an § S
G A 4w

‘eik tsheit haa-ri-kaar ya me
bikat

Thank you

il O35t e Sl a8

galak mam noon/sopaas

OK

il S alas/ i

baash/galak baash

Can someone assist
us?

Lol Cudae s an § S
A0 4a

‘eik tsheit haa-ri-kaar ya me
bikat

Excuse me / I’'m

[ Cuda Odaas)

zaH mat na bit /

OK

il S alas/ iy

baash/galak baash

Excuse me / I’'m

[ Cuda Odaas)

zaH mat na bit /

sorry 458 4c 4Ly y gud | qu-sor a ma‘afika
Yes 43L / 4l | bele/baasha

No 43 | na

Maybe Cua4d 45 | ‘gvad bit

Right 43l | raa-sta

Wrong 43444 / 44 ) 45 | na raa-sta/kha-la-ta
Here o yr8l | I’ver-ra
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There s s | 'wer-re

[ want axd) j 4| ‘azd veim

I do not want ad4d y44 | ‘az ne veim

Danger o )45 4A | kha-ta-ra,

We are here to help LS s 52 4o il a4 | ‘amel veira na baa haree kaare
you o g4a | hawa

There s s | 'wer-re

[ want axd) j 44| ‘azd veim

I do not want ad4d y44 | ‘az ne veim

Danger o )45 4A | kha-ta-ra,

We are here to help LS s 52 4o il a4 | ‘amel veira na baa haree kaare
you o g4a | hawa

Help is on the way

b Sl g Sl

haaree karee bre viet teit

Help is on the way

b Sl g Sl

haaree karee bre viet teit

We are Americans

‘am ‘amree kee na

We are Americans

‘am ‘amree kee na

You will not be
harmed

u&.\w@h 5‘5%50&45

kas zhawa naa eita ‘ees-shan den

You will not be
harmed

u&.\w@h 5‘5%50&45

kas zhawa naa eita ‘ees-shan den

You are safe

O (DAY A 5 s 5h

hoon deib salaamati bin

You are safe

O (DAY A 5 s 5h
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We are here to help LS s s 4bs ydl 2 43 | ‘amel veira na baa haree kaare
you > 94 | hawa
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‘am ‘amree kee na
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Where? 4asd /o] | il-keere?/il-keeva?

Why? &> 045 | ‘izhber chee?

How? o s | chaa wa?

What happened? 548 /0> | chee buwi?/chee gawmee?

Do you have...?

Qar o

Do you need help? ¢ » g% 5| tu haari kaarid vei?
Tam J4 | ‘az

You are ¢/ 5| tu/tuy

He is 54| ‘au

She is s | wei

We are a4 | ‘am

They are 0) 349 | ‘awaan

Where? 4asd /o] | il-keere?/il-keeva?
Why? > U4 | ‘izhber chee?
How? ssta | chaa wa?

What happened? =548 /o5 > | chee buwi?/chee gawmee?

Do you have...?

QA 4

Do you need help? ¢ M oS 5| tu haari kaarid vei?
Iam J4 | ‘az

You are s/ 5| tu/tuy

He is 54| ‘au

She is s | wei

We are a4 | ‘am

They are 0) 349 | ‘awaan

Where? 4asd /o, | il-keere?/il-keeva?

Why? &> 045 | ‘izhber chee?

How? o s | chaa wa?

What happened? 348 /o> | chee buwi?/chee gawmee?

Do you have...?

Qar o

Do you need help? ¢ & g% S| tu haari kaarid vei?
Iam o4 | ‘az

You are s/ 5| tu/tuy

He is 54| ‘au

She is s | wei

We are a4 | ‘am

They are 0) 349 | ‘awaan

Where? 4asd /o] | il-keere?/il-keeva?
Why? > U4 | ‘izhber chee?
How? ssta | chaa wa?

What happened? =548 /o5 > | chee buwi?/chee gawmee?
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Do you need help? ¢ M oS 5| tu haari kaarid vei?
Iam J4 | ‘az

You are s/ 5| tu/tuy

He is 54| ‘au

She is s | wei

We are a4 | ‘am

They are 0) 349 | ‘awaan
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PART 2: INTERROGATION

Do you speak English?

L AP ACETN

tu ingleezi dzaa-ni ?

PART 2: INTERROGATION

‘az Kurmaanjee ni zaa

I do not speak Kurmanji Al 3 aile S Hab nim?
What is your name? 4 438U | naa ve ta chee a ?
What is your birthday? ARTRY Gi-a 4S8 & | tu kan gee bou i?

Where were you born?

§ S adila ] o

tul kee-rei haa-tee al sar din
yaa yi?

Do you speak English? ¢ S0 o ulan 4 | tuingleezi dzaa-ni ?

I do not speak Kurmanji all 3 (aile S Hab ne}IZnI‘?(urmaanj ce i zaa
What is your name? 4 438U | naa ve ta chee a ?
What is your birthday? ARTRY Gi-a 4S8 & | tu kan gee bou i?

What is your rank / title?

¢ QS 4:’1-.‘:’3‘)

rut baa ta chiya ?

Where were you born?

§ S adila ] o

tul kee-rei haa-tee al sar din
yaa yi?

What is your nationality?

f a0 s

jin si yaa ta chiya ?

What is your rank / title?

¢ QD 4:’1-.‘:’3‘)

rut baa ta chiya ?

Do you have any
identification papers?

QA G (>N
§ Al o

ta chee hawi ya haya?

What is your nationality?

f a4 s

jin si yaa ta chiya ?

Do you have a passport?

fas b

ta chee pasa port haya ?

Do you have any
identification papers?

QA G (>N
§ Al 5

ta chee hawi ya haya?

Do you have a passport?

fascypdbra

ta chee pasa port haya ?

What is your job? § 4 44l g% | shulei ta chiya
Who is in charge? $ 43 5 )4e4S | kee maa za nee hawa ya?
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Do you speak English?

L AP FACETN

tu ingleezi dzaa-ni ?

PART 2: INTERROGATION

I do not speak Kurmanji

KBNS ESTFSIE

‘az Kurmaanjee ni zaa
nim?

Do you speak English?

L AP FACETN

tu ingleezi dzaa-ni ?

I do not speak Kurmanji

KBNS FSTFS

‘az Kurmaanjee ni zaa
nim?

What is your name? $4ua 438U | naa ve ta chee a ?
What is your birthday? ITRY a;‘-‘ 48 & | tu kan gee bou i?

Where were you born?

§ S adle ] ¢

tul kee-rei haa-tee al sar din
yaa yi?

What is your name? $4ua 438U | naa ve ta chee a ?
What is your birthday? (T RY a;‘-‘ 4S8 & | tu kan gee bou i?

What is your rank / title?
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rut baa ta chiya ?

Where were you born?

§ Shinadle ] ¢

tul kee-rei haa-tee al sar din
yaa yi?

What is your nationality?

jin si yaa ta chiya ?

What is your rank / title?

¢ LS 4:’1-.‘:’5_)

rut baa ta chiya ?

Do you have any
identification papers?

QA Gy (>
§ il s

ta chee hawi ya haya?

What is your nationality?

jin si yaa ta chiya ?

Do you have a passport?

T cosb s

ta chee pasa port haya ?

Do you have any
identification papers?
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ta chee hawi ya haya?

Do you have a passport?
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ta chee pasa port haya ?
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Where do you serve?

feaSadsdg s 5

tul keerei shoult kay?

Which group are you in?

¢ NS aS IS 5

tu gel keesh qolee?

Where do you serve?

feaSadsdg s 5

tul keerei shoult kay?

Answer the questions

o 38 o) sy b

van pis syaa ra wa rgeira

Which group are you in?

¢ N8 S I 5

tu gel keesh qolee?

Where are you from?

f ReoS Ko

tu khal ke keeree?

Answer the questions

o 38 o) sy b

van pis syaa ra wa rgeira

Do you understand?

NP LR

tu teid ga hee ?

Where are you from?

f ReoS Ko

tu khal ke keeree?

I don’t understand ot L. & )44 | ‘az tei naa ga hem

How much? ¢ X aa | chand?

How many? ¢ X 4a | chand din?

Repeat it €48 550 (538, jla IS | ka jaara kodi bei zha-va?

Where is...? 4488/ 4 5 8] | ilkee rei ya?/ilkee va ya?
. T ) “aale?i

What direction? aaoy ST/ Al s ;{IEZSSh aale?/ilkeesh ra

Is it far? €o 33 | deera?

Do you understand? ¢ 4818 ¢ | tu teid ga hee ?

I don’t understand ot 48 3 j4i | ‘aztei naa ga hem

How much? ¢ X 4a | chand?

How many? ¢ X 4a | chand din?

Repeat it $ 48 »5n (538, jla IS | ka jaara kodi bei zha-va?

Where is...? 4488/ 4 5 8] | ilkee rei ya?/ilkee va ya?
. - . “aale?i

What direction? aaey S/ Al s ;{IEZSSh aale?/ilkeesh ra

Is it far? €o 3 | deera?

Where do you serve?
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tul keerei shoult kay?

Where do you serve?
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tul keerei shoult kay?
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Where are you from? $ S Mo | tukhal ke keeree?
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I don’t understand ot & 3 y4i | ‘aztei naa ga hem

How much? ¢ X 4a | chand?

How many? ¢ X4 | chand din?

Repeat it €48 550 (538, jla IS | ka jaara kodi bei zha-va?
Where is...? 4488/ 4 5 8] | ilkee rei ya?/ilkee va ya?
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Is it far? €5 3 | deera?
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Do you understand? ¢ 4815 ¢ | tu teid ga hee ?

I don’t understand ot &L 3 j4i | ‘aztei naa ga hem
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Are there armed men near
here?

e Sy Sdancag
C aian

miro veib chek neezeeki ma
haya?

Where did they go?

fuSan sy

‘aw keerei chun?

Are there armed men near
here?

Ao Sy Sdancagw
Caian

miro veib chek neezeeki ma
haya?

What weapons?

faa (U))s S 4

chek ei waan chee ya ?

Where did they go?

fuSan sy

‘aw keerei chun?

Speak slowly

RETENERPRTYY

hei di paa khe va

What weapons?

faa (V)5 S 4

chek ei waan chee ya ?

Where is your unit?

?@d)&ﬁ ‘ﬁlt\a.};}

wa He data tal keer ya ?

Speak slowly

RETENERPRTY

hei di paa khe va

Where did you see them?

S Cmy Gy s Sdan

tal keerei waan deet?

Where is your unit?

?@d)&ﬁ ‘ﬁlt\a.};}

wa He data tal keer ya ?

Where is your family?

maalo pit chook ilkee
reina?

Where did you see them?

Sy Gy s Sdan

tal keerei waan deet?

1-2
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Are there armed men near
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haya?
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0 Zero | sifer
1 One S | ‘eik
2 Two 593 | du

3 Three ™ | sel

4  Four O | chaar
5 Five & | peinj
6 Six k44 | shish
7 Seven Cad 4a | haft

8 Eight <l 44 | hasht
9 Nine -4 43 | nah
10 Ten - 5a | dah
11 Eleven 03 3L | yaaz da
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12 Twelve 023 s2 | dwaaz da
13 Thirteen 0 juw | sez da
14 Fourteen 2 )l | chaar da
15  Fifteen 2L | paaz da
16 Sixteen 02 )L | shaaz da
17 Seventeen 02 44 | hav da
18 Eighteen 03544 | hazh da
19 Nineteen 03 )¢ | noz da
20 Twenty Cuen | beest
30 Thirty - . | seeh
40 Forty Ja | chil
50 Fifty JpEN peinjee
60 Sixty Cayd | shist
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15 Fifteen 03k | paaz da
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70 Seventy cs:‘9 4a | hafti

80 Eighty sk 4a | hashti

90 Ninety &5 | note

100  Hundred Q4w | sud

1,000 Thousand BB hezaar
10,000 Ten Thousand )% 402 | dah hezaar
100,000 Hundred

Thousand )34 g | sud hezaar
1,000,000 Million S 43 gala | mil yoo naka
Plus o | ze da
Minus 3;15 kiem

More (than) Ay | piter

Less (than) S | kiemtir
Approximately X2y | nezeeki

70 Seventy 8 4 | hafti

80 Eighty sk 42 | hashti

90 Ninety G5 | note

100 Hundred Q4w | sud

1,000 Thousand BB hezaar
10,000 Ten Thousand 1% 402 | dah hezaar
100,000 Hundred .

Thousand )34 g | sud hezaar
1,000,000 Million S 43 gila | mil yoo naka
Plus o | zeda
Minus aS | kiem

More (than) Ay | piter

Less (than) S | kiemtir
Approximately S nezeeki

70 Seventy cs:‘9 4a | hafti

80 Eighty sk 4a | hashti

90 Ninety &5 | note

100  Hundred A4 | sud

1,000 Thousand BB hezaar
10,000 Ten Thousand 1% 402 | dah hezaar
100,000 Hundred

Thousand )34 g | sud hezaar
1,000,000 Million S 43 gala | mil yoo naka
Plus o | ze da
Minus 3;15 kiem

More (than) Ay | piter

Less (than) S | kiemtir
Approximately X2y | nezeeki

70 Seventy 8 4 | hafti

80 Eighty sk 42 | hashti

90 Ninety G5 | note

100 Hundred Q4w | sud

1,000 Thousand BB hezaar
10,000 Ten Thousand 1% 402 | dah hezaar
100,000 Hundred .

Thousand )34 g | sud hezaar
1,000,000 Million S 43 gila | mil yoo naka
Plus o | zeda
Minus aS | kiem

More (than) Ay | piter

Less (than) S | kiemtir
Approximately S nezeeki




First é o454 | yaa ‘awil lee

Second 95 L | yaadawe

Third 2 L | yaasee ye
El

First ‘s_\ o434 | yaa ‘awil lee

Second 695 L | yaadawe

Third 2 o~ L | yaaseeye

First é o454 | yaa ‘awil lee

Second 95 L | yaadawe

Third 2 L | yaasee ye
El

First ‘s_\ o434 | yaa ‘awil lee

Second 699 L | yaadawe

Third 2 o= L | yaaseeye




PART 4: DAYS OF THE WEEK / TIME

PART 4: DAYS OF THE WEEK / TIME

Sunday e 45 K0 | ‘eik shemp
Monday G 4d g3 | dushemp
Tuesday e 4 o | se shemp
Wednesday cead s chaar shemp
Thursday e 4 i peinj shemp
Friday 24| ‘ay nee
Saturday (s 44 | shem bee
Yesterday 2 93 | de he

Today 5845 | ‘avru
Tomorrow Ls“\-’ s | su baa hi
Day 55| rozh

Night s 4% | shev
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PART 4: DAYS OF THE WEEK / TIME

Sunday e 4l S | “eik shemp
Monday Cw4d g3 | dushemp
Tuesday e 4 o | se shemp
Wednesday el chaar shemp
Thursday e 4 i peinj shemp
Friday 24| ‘ay nee
Saturday = 44 | shem bee
Yesterday 2 93 | de he

Today s 84| ‘avru
Tomorrow 2L s | su baa hi
Day 59 | rozh

Night a4 | shev




Week S aid aa | haf'ti yek

Month S 44y 4a | hay vek

Year Jl | saal

Second 4S ya /S 43l | saa niya/ jir ka
Minute S 484852 | daqee qaki

Hour S ai4cly | saa ‘at taki
Morning L o2 /s 2w | spei de/ spei de ya
Evening < 4w | he vaari

Noon 5% Sl | pish te neev ru
Midnight 8 4.5 ay | nee ve shav

Now S8 3/ 4S5 | nuke/ vei gaa vei
Later o 55 /S %y | pish tee hin gee/ doov ra
Week S aiid 4a | haf'ti yek

Month S 44y 4a | hay vek

Year Jla | saal

Second 4S8 jy» /S 4yl | saaniya/ jir ka
Minute S 48452 | dagee qaki

Hour S ai4cly | saa ‘at taki
Morning L oduas /s 2w | spei de/ spei de ya
Evening )& | hevaari

Noon % (Sl | pish te neev ru
Midnight 8 4.4 2y | nee ve shav

Now & 3/ 4S5 | nuke/ vei gaa vei
Later o yiggal /L;-\A (s | pish tee hin gee/ doov ra

Week S aiid aa | haf'ti yek

Month S 44y 4a | hay vek

Year Jl | saal

Second 4S /S 4l | saa niya/ jir ka
Minute S 484852 | daqee qaki

Hour S ai4cly | saa ‘at taki
Morning L oduas /s 2w | spei de/ spei de ya
Evening < 4w | he vaari

Noon 5% (Sl | pish te neev ru
Midnight 8 4.5 ay | nee ve shav

Now S8 3/ 4S5 | nuke/ vei gaa vei
Later o 55 /S %y | pish tee hin gee/ doov ra
Week S aiid 4a | haf'ti yek

Month S 44y 4a | hay vek

Year Jla | saal

Second 4S8 jy» /S 43l | saaniya/ jir ka
Minute S 42452 | dagee qaki

Hour S ai4cly | saa ‘at taki
Morning L oduas /s 2w | spei de/ spei de ya
Evening )& | hevaari

Noon % Sl | pish te neev ru
Midnight 8 4.4 2y | nee ve shav

Now & 3/ 4S5 | nuke/ vei gaa vei
Later o yiggal /L;-\A (s | pish tee hin gee/ doov ra




PART 5: DIRECTIONS

PART 5: DIRECTIONS

Above / Over alaigd / y4ud | ser/lhin daav

After / Past it pishte

Back / Behind o_jidal / 4834 | paash va/il pisht re

Before / In front of / ) Bau 4/ ) 4) / | bar-e/ba-ree kaa min

Forward 4alya 1 | il peish va

Between Ly 4y sl | naa bei na ha va

Coordinates G4 Ol j/ da no staan din naav beinaa hawa
J 4] | haya/havakaare

Degrees 4a s yod | daraja

Down < | il bi nee

East &Y 4a 5 | rozh halaat

Far 5.3 | doer

Latitude s 40 | paH niya ti

PART 5: DIRECTIONS

Above / Over alaigd / y4ud | ser/lhin daav

After / Past (i pishte

Back / Behind o_jilal / 4830 | paash va/il pisht re

Before / In front of / ) Koy 4/ s 4) /| bar-e/ba-ree kaa min

Forward 43l | il peish va

Between Uy 4y alil | naa bei na ha va
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East &Y 4a 54 | rozh halaat

Far 93 | doer

Latitude is 4 | paH niya ti

Above / Over alaigd / y4ud | ser/lhin daav

After / Past i pishte

Back / Behind o_jidal / 4834 | paash va/il pisht re

Before / In front of / <) Koo 4/ ) 4) /| bar-e/ba-ree kaa min

Forward 4alya 1| il peish va

Between Ly 4y sl | naa bei na ha va

Coordinates G4 Ol j/ da no staan din naav beinaa hawa
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PART 5: DIRECTIONS

Above / Over alaigd / 4 | ser/lhin daav

After / Past it pishte

Back / Behind o_jidal / 48434 | paash va/il pisht re

Before / In front of / ) Koy 4/ s 4) /| bar-e/ba-ree kaa min

Forward 43l | il peish va

Between Uy 4y alil | naa bei na ha va

Coordinates Cun 4 Ol j/ da no staan din naav beinaa hawa
J 4] | haya/havakaare

Degrees 4a 6 y0d | daraja

Down x| il bi nee

East <Y 4a 54 | rozh halaat

Far 93 | doer

Latitude is 4 | paH niya ti




Left K42 | chep

Longitude Y o5 L33 | direizh ya walaati

My position is. .. (e 2354w | mau ki’aei min

Near ¢l 3 | nazeek

North Jl 43 | shamaal

Northeast Y 48 55y s Jle 4k | shamaal bo rozh halaat
Northwest 4dls 55 s Jle 4d | shamaal bo rozh aav-a
Right Cusl | raast

South G sia | jinoub

Southeast Y 44 59y ¢ s | jinoub bo rozh halaat
Southwest 435 55 s sia | jinoub bo rozh aa va
Straight ahead o y4a G/ 483U | il paash va/raast hara
Under o | il bin

Left & 4> | chep

Longitude Y o5 L33 | direizh ya walaati

My position is. .. (o 2254w | mau ki’aei min

Near &l 3 | na zeek

North Jl 45 | shamaal

Northeast <Y 4a 55 o Jle 4 | shamaal bo rozh halaat
Northwest 43ls 55 s Jle 4d | shamaal bo rozh aav-a
Right Cusl | raast

South Sy jinoub

Southeast <Y 44 59y ¢ s | jinoub bo rozh halaat
Southwest 485 55 s i | jinoub bo rozh aa va
Straight ahead o y4a G/ 483U | il paash va/raast hara
Under o il bin

Left 4> | chep

Longitude Y o5 L33 | direizh ya walaati

My position is. .. (e 254w | mau ki’aei min

Near ¢l 3 | nazeek

North Jl 43 | shamaal

Northeast Y 48 55y s Jle 4k | shamaal bo rozh halaat
Northwest 4dls 55 s Jle 4d | shamaal bo rozh aav-a
Right Cusl | raast

South G sia | jinoub

Southeast <Y 44 59y ¢ s | jinoub bo rozh halaat
Southwest 435 55 s sia | jinoub bo rozh aa va
Straight ahead o y4a G/ 483U | il paash va/raast hara
Under o | il bin

Left & 4> | chep

Longitude Y o5 L33 | direizh ya walaati

My position is. .. (e 2254w | mau ki’aei min

Near &l 3 | na zeek

North Jl 45 | shamaal

Northeast <Y 4a 55 o Jle 4l | shamaal bo rozh halaat
Northwest 43ls 55 s Jle 4d | shamaal bo rozh aav-a
Right Cusl | raast

South Sy jinoub

Southeast <Y 44 59y ¢ s | jinoub bo rozh halaat
Southwest 485 55 9 i | jinoub bo rozh aa va
Straight ahead o y4a G/ 483U | il paash va/raast hara
Under o il bin




Up Jad | il ser
West 43y 54, | rozh aava
Up oad | il ser
West 43y 54, | rozh aava

Up Jad | il ser
West 43y 54, | rozh aava
Up o4 | il ser
West 43y 54, | rozh aava




PART 6: LOCATIONS

PART 6: LOCATIONS

Beach U Ao )| lerakhe ‘aave
Border dgg9n / gedl | ti khoube, Hi dood
Bridge s | Jiser

Camp s« 48 | kem pe

Dirt road AU 45, ) | reika ‘aa khe

Forest pda/ I b 55,02 | daaroo baa ra/chem
Harbor Hodids/ L 48 lis | mee na gaam ya/ban dar
Hill )g ger

House ‘;',l; haa ni

Lake S a4 | baH rik

Meadow Cadiod | desht

Mountain 2 | chiaa
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PART 6: LOCATIONS

Beach U Ao )| lerakhe ‘aave
Border dgg9n / gedl | ti khoube, Hi dood
Bridge paa | Jiser

Camp 2= 48 | kem pe

Dirt road AU a5, | reika ‘aa khe

Forest pda/ | b 55,02 | daaroo baara/chem
Harbor odidy/ L 4 s | mee na gaam ya/ban dar
Hill )g ger

House ‘;,IA haa ni

Lake S s 4 | baH rik

Meadow Culiea | desht

Mountain 2 | chiaa




Ocean sl 64 | “uqi yaa nos

Path Gesed [Sa) reik/daws

Paved road & S 45 | reika qir ki

Place 4 a | jih

Position &5 4a/ i 4a | Man saub/mau qi ‘a
River )Ly | T0O baar

Road oy | reik

Sea )~ 4q | baHer

Square ¢ 403 0L s | char go sha/mu ra ba’
Tree Cpidh ) | daar sheen

Valley & 4L | gelee

Village 2 jg gund

Where? ] | il kee re?

Ocean w98 53 | ‘uqi yaa nos

Path pised [Sa) reik/daws

Paved road & S8 45, ) | reika qir ki

Place 4 a | jih

Position &5 4a/ i 4a | Man saub/mau qi ‘a
River )Ly | T0O baar

Road oy | reik

Sea a4y | baHer

Square g 4o 0L )l | char go sha/mu ra ba’
Tree Cpidh ) | daar sheen

Valley & 4% | gelee

Village NS gund

Where? 6 | il kee re?

Ocean sl 64 | ‘uqi yaa nos

Path pesed [Sa) reik/daws

Paved road & S8 45 | reika qir ki

Place -4 | jih

Position &5 4a/ i 4a | Man saub/mau qi ‘a
River Ly | T0O baar

Road oy | reik

Sea )~ 4q | baHer

Square ¢ 403 0L s | char go sha/mu ra ba’
Tree Cpidh ) | daar sheen

Valley & 4L | gelee

Village Y| jg gund

Where? 6] | il kee re?

Ocean w98 53 | ‘uqi yaa nos

Path pised [Sa) reik/daws

Paved road & S8 45, ) | reika gir ki

Place -4 a | jih

Position &5 4a/ i 4a | Man saub/mau qi ‘a
River )Ly | T00 baar

Road oy | reik

Sea a4y | baHer

Square g 403 0L )l | char go sha/mu ra ba’
Tree Cpidh ) | daar sheen

Valley & 4% | gelee

Village NS gund

Where? 6] | il kee re?




PART 7: DESCRIPTIONS

PART 7: DESCRIPTIONS

7A: COLORS

Black wéey | rush

Blue Cpi | sheen

Brown 54 48 | qah waa ee
Gray RSN 3o | rein gai khaa lee
Green O/ Saw 48| kesk/sheen
Orange S8 )% | por ta qaa lee
Purple Udg43 4y | banawsh
Red D= | sor

White > | spee

Yellow o) | zer
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7A: COLORS

Black 4oy | rush

Blue (i | sheen
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Green O/ Saw 48 | kesk/sheen
Orange S8 e | por ta qaa lee
Purple Udg4i 4 | banawsh
Red D= | sor

White @ | spee

Yellow Do) | zer




7B: SIZES

Big ke | maa zun
Deep 58 | koor
Long 523 | dreizh
Narrow K543 | tang
Short (in height) »2:< | koond
Short (in length) &y S | koort
Small, little S )&95 / ;5.95 kich kok
Tall aly | be lind
Thick 9. | stoor
Thin il ) | ziraav
Wide U2 | paHen
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Wide U2 | paHen
7B: SIZES

Big OOl | maa zun
Deep 58 | koor
Long 523 | dreizh
Narrow Kas tang
Short (in height) s21< | koond
Short (in length) <y S | koort
Small, little < JS\%S / ‘_ies kich kok
Tall aily | be lind
Thick 9. | stoor
Thin <l ) | ziraav
Wide U2 | paHen




7C: SHAPES

7C: SHAPES
Round S 4l4a | kha lek
Straight Cuul | raast

Square 44 S )l | chaar ko sha
Triangular 45 S | sei kosha
7D: TASTES

Bitter JdB/ Je 43 | ta’al/ta Hel
Fresh o )13 | taa za

Salty 5% | ge lek be Hay ya
Sour s | tursh

Spicy 55 | teezh

Sweet Cpoad | shireen

7C: SHAPES

Round S al4a | kha lek
Straight Caul | raast

Square 445 S )l | chaar ko sha
Triangular 45 S o | sei kosha
7D: TASTES

Bitter JB/ Je 45 | ta’al/ta Hel
Fresh o)l | taaza

Salty 5% | ge lek be Hay ya
Sour sy | tursh

Spicy 55 | teezh

Sweet % | shireen

Round S 4l4a | kha lek
Straight Cuul | raast

Square 44 S )l | chaar ko sha
Triangular 45 S | sei kosha
7D: TASTES

Bitter JB/ Je 43 | ta’al/ta Hel
Fresh o )13 | taa za

Salty 5% | ge lek be Hay ya
Sour s | tursh

Spicy 55 | teezh

Sweet Cpoad | shireen

7C: SHAPES

Round S al4a | kha lek
Straight Caul | raast

Square 45 S )l | chaar ko sha
Triangular 45 S | sei kosha
7D: TASTES

Bitter JB/ Je 45 | ta’al/ta Hel
Fresh o)l | taaza

Salty 5% | ge lek be Hay ya
Sour sy | tursh

Spicy 55 | teezh

Sweet Cpoad | shireen




7E: QUALITIES

7E: QUALITIES

Bad <l A | khe raab
Clean 584 | paa quzh
Dark s b | tawri
Difficult G 4aao ) | zaH mat
Dirty o | peesa

Dry S | heshk

Easy (s34 4w | saa naa hee
Empty ‘QJB khaa lee
Expensive BB gi raan
Fast 34/ 553 | zoo/lez
Foreign (4> 45 | ‘ajnabee
Full 8/ /@3 | tizhee a/pur/ter(of eating )

Bad <l A | khe raab
Clean 584 | paa quzh
Dark s b | tawri
Difficult G 4aao ) | zaH mat
Dirty o | peesa

Dry G | heshk

Easy (s34 4w | saa naa hee
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7E: QUALITIES

7E: QUALITIES

Bad I A | khe raab
Clean 3L | paa quzh
Dark @b | taw 1
Difficult G 4aao ) | zaH mat
Dirty oy | peesa

Dry S | heshk

Easy (s34 4w | saa naa hee
Empty 611_; khaa lee
Expensive o) S | giraan

Fast 34/ 995 | zoo/lez
Foreign (24> 45 | ‘ajnabee
Full 8/ /@3 | tizhee a/pur/ter(of eating )

Bad I A | khe raab
Clean 3L | paa quzh
Dark $b | taw 11
Difficult G 4aao ) | zaH mat
Dirty oy | peesa

Dry S | heshk

Easy (s34 4w | saa naa hee
Empty 611_; khaa lee
Expensive o) S | giraan

Fast 34/ 553 | zoo/lez
Foreign (24> 45 | ‘ajnabee
Full 8/ /@3 | tizhee a/pur/ter(of eating )




Good &L | baash
Hard (firm) a8/ & yu | serta /qaa ‘ee ma
Heavy o R | guraana
Inexpensive o))l | ‘aar zaan
Light (illumination) *Uss) | ro naa hee
Light (weight) S | sivik
Local Y 9/ s s | kho maa lee/wi laa ti
New 9% | noo
Noisy 421 Lo 48 | gara baa luG
Old (about things) (84S | kavn
Old (about people) o_w/ ) | maa zi na/pee ra
Powerful a0 ) | zakhm
Quiet Ki6d 22/ 4 54 | hizh ba/be dang
Right / Correct Gl | raast

7|
Good &L | baash
Hard (firm) a8/ &y | serta /qaa ‘ee ma
Heavy o R | guraana
Inexpensive o))l | ‘aar zaan
Light (illumination) 2l | ro naa hee
Light (weight) Sau | sivik
Local 5/ s | kho maa lee/wi laa ti
New 99 | noo
Noisy 421 Lo 48 | gara baa luG
Old (about things) (248 | kavn
Old (about people) o _w/ () | maa zi na/pee ra
Powerful a0 ) | zakhm
Quiet K363 2/ 4 54 | hizh ba/be dang
Right / Correct <l y | raast

Good &L | baash
Hard (firm) a8/ & yu | serta /qaa ‘ee ma
Heavy o R | guraana
Inexpensive OVl | ‘aar zaan
Light (illumination) *Uss) | ro naa hee
Light (weight) S | sivik
Local Y9/ s s | kho maa lee/wi laa ti
New 9% | noo
Noisy 42l Lo 48 | gara baa luG
Old (about things) (84S | kavn
0Old (about people) o_w/ ) | maa zi na/pee ra
Powerful a0 ) | zakhm
Quiet Ki6d o2/ 4 54 | hizh ba/be dang
Right / Correct Gl | raast

7|
Good oL | baash
Hard (firm) a8/ &y | serta /qaa ‘ee ma
Heavy o R | guraana
Inexpensive o)l | ‘aar zaan
Light (illumination) 2l | ro naa hee
Light (weight) Sau | sivik
Local 5/ s | kho maa lee/wi laa ti
New 99 | noo
Noisy 421 Lo 48 | gara baa luG
Old (about things) (248 | kavn
Old (about people) o_w/ ) | maa zi na/pee ra
Powerful a0 | zakhm
Quiet K363 2/ 4 54 | hizh ba/be dang
Right / Correct <l y | raast




Slow 4522 | hei dee ka

Soft a0 43 | narm

Very S48 | gelek

Weak o998 2 | bei qu wat

Wet o4 | ter

Wrong / Incorrect Q99343 | nadarusta
Young oY / Jeaa | jiheil/la-uk

7F: QUANTITIES

Few / Little S 4ay/ Ss2 | han dak/pi chak
Many / Much S48 | gel lak

Part S 43/ Seaia | han dak/pirtak
Some / A few S/ Sexia | han dak/zhmaa rek

Slow 4522 | hei dee ka

Soft )4 | narm

Very S48 | gelek

Weak G998 2 | bei qu wat

Wet o4 | ter

Wrong / Incorrect Cuwgg )43 | nadarusta
Young oY / Jiaa | jiheil/la-uk

7F: QUANTITIES

Few / Little S 4ay/ Ss2 | han dak/pi chak
Many / Much S48 | gel lak

Part S 43/ Soaia | han dak/pirtak
Some / A few S/ Soexia | han dak/zhmaa rek

Whole 904/ (= 4% | hamee/ha moo
Slow 4522 | hei dee ka

Soft )4 | narm

Very Sala&| gelek

Weak o9 2 | beiqu wat
Wet o4 | ter

Wrong / Incorrect Cuw g9 )3 43 | nadarus ta
Young oY / Jeaa | jiheil/la-uk

7F: QUANTITIES

Whole 9544 / e 44 | hamee/ha moo
Slow 45.2 | hei dee ka

Soft a0 43 | narm

Very Sala&| gelek

Weak o9 2 | beiqu wat
Wet o4 | ter

Wrong / Incorrect Cuw g9 )3 43 | nadarus ta
Young ¥ / Jeaa | jiheil/la-uk
7F: QUANTITIES

Few / Little S 4au/ Ssaia | han dak/pi chak
Many / Much PAPLS gel lak

Part S 43/ Soaia | han dak/pirtak

Few / Little S 4au/ Ssaia | han dak/pi chak
Many / Much PAPLS gel lak
Part S 43/ Soaia | han dak/pirtak

Some / A few

db)uj/dam

han dak/zhmaa rek

Some / A few

db)uj/dam

han dak/zhmaa rek

Whole

‘5}44&/‘;44.%

hamee/ha moo

Whole

‘5}44&/‘;44.%

hamee/ha moo




Emergency! @15-1 43 | tan gaa vi

We need a doctor! Cudy 96343 4e | ma dakh tor dviet
Distress signal @@a 43U s jLiys | i shaa rata tan gaa vi
Help! S | harikaare

Evacuate the area! o4 A A s | vijee hee khaa lee kan

Emergency!

‘éjti_a a4

tan gaa vi

We need a doctor!

U_I;\Q.JJ}}:\.AJM

ma dakh tor dviet

Distress signal ‘_“;\5\.1 43U Uiy | i shaa rata tan gaa vi
Help! ¢S ) | hari kaare
Evacuate the area! 048 Ji s s A | vijee hee khaa lee kan

Emergency! @15-1 43 | tan gaa vi

We need a doctor! Cudy 56343 4e | ma dakh tor dviet
Distress signal @@a 43U s Uiy | °i shaa rata tan gaa vi
Help! ¢S ) | harikaare

Evacuate the area! o4S A 4 s | vijee hee khaa lee kan

Emergency! ‘_.,A@u 43 | tan gaa vi

We need a doctor! Cudy 5 6340 4e | ma dakh tor dviet
Distress signal ‘_“;\5\.1 43U jLiy | i shaa rata tan gaa vi
Help! S ) | hari kaare

Evacuate the area!

o4 i a s

vi jee hee khaa lee kan




PART 9: FOOD & SANITATION

PART 9: FOOD & SANITATION

Food O sa | khwaa rin

Can élig ¢ | go teek

Cup <58/ #1343 | pardakh/kob
Fork Jaan/ J& 4a | chan gaal/cha tal
Knife S8 | ker ik

Plate el 44/ ol | ‘aa maan/besh qab
Spoon S8 48 | kaf chik

Beans smld | faa so lee

Beer o yu | beera

Bread OU | naan

Butter Sia | nee vishk

Cheese ¥ 42 | paneer

Coffee 554 43 | qa ha wa

PART 9: FOOD & SANITATION

Food O 5 | khwaa rin

Can élig 8 | go teek

Cup G358/ 1) 4 | pardakh/kob
Fork J4i4s / J& 4a | chan gaal/cha tal
Knife S S | ker ik

Plate el 43/ ol | ‘aa maan/besh qab
Spoon S8 48 | kaf chik

Beans smld | faa so lee

Beer o yn | beera

Bread Y | naan

Butter Sia | nee vishk

Cheese ¥ 42 | paneer

Coffee o 98 48 | ga ha wa

Food O sa | khwaa rin

Can élig 8 | go teek

Cup <58/ #1343 | pardakh/kob
Fork Jaan/ J& 42 | chan gaal/cha tal
Knife S8 | ker ik

Plate el 44/ ol | ‘aa maan/besh qab
Spoon Sad 48 | kaf chik

Beans smld | faa so lee

Beer o yu | beera

Bread OU | naan

Butter Say | nee vishk

Cheese ¥ 42 | paneer

Coffee 554 43 | gqa ha wa

PART 9: FOOD & SANITATION

Food O 5 | khwaa rin

Can élig 8 | go teek

Cup 358/ 1) 4 | pardakh/kob
Fork J4i4a/ J&54a | chan gaal/cha tal
Knife S S| ker ik

Plate el 44/ ol | ‘aa maan/besh qab
Spoon Sad 48 | kaf chik

Beans smld | faa so lee

Beer o yn | beera

Bread Y | naan

Butter Sia | nee vishk

Cheese ¥ 42 | paneer

Coffee o 98 48 | ga ha wa




Fish =l | maa si
Flour b | ‘aar
Fruit G | feig
Meat i £ | gosht
Milk b | sheer
Oil Qs | rone
Potatoes 4kl 4 | pataata
Rice Z= 2 | birinj
Salt > | khwo ei
Soup Osba | saa been
Sugar R4 | shakir
Tea s | choi
Vegetables Ll / SlSew 4S | kes kee aa ti/shee ni aa tee
Water sl | ‘aav
9
Fish =l | maa si
Flour b | ‘aar
Fruit & | feiq
Meat i £ | gosht
Milk i | sheer
Oil Q39 | rone
Potatoes abla 4 | pataata
Rice z= 2 | birinj
Salt s> | khwo ei
Soup Usba | saa been
Sugar R4 | shakir
Tea s | choi
Vegetables Ll / SlSew 4S | kes kee aa ti/shee ni aa tee
Water <l | ‘aav

Fish =l | maa si
Flour b | ‘aar
Fruit G2 | feig
Meat i £ | gosht
Milk b | sheer
Oil Qs | rone
Potatoes 4kl 4 | pataata
Rice Z= 2 | birinj
Salt > | khwo ei
Soup Osba | saa been
Sugar R4 | shakir
Tea s | choi
Vegetables Ll / SlSew 4S | kes kee aa ti/shee ni aa tee
Water sl | ‘aav
9
Fish =l | maa si
Flour b | ‘aar
Fruit & | feiq
Meat i £ | gosht
Milk i | sheer
Oil U5 | Tone
Potatoes abla 4 | pataata
Rice z= 2 | birinj
Salt > | khwo ei
Soup O.slba | saa been
Sugar R4 | shakir
Tea s | choi
Vegetables Ll / SlSew 4S | kes kee aa ti/shee ni aa tee
Water sl | ‘aav




Wine Iy 4 | sha raab
Drink(verb) CgAd 44 | vad khot
Drink(noun) O\ 48 | va khaa rin
Eat & g2 | bo kho

Don’t push! We have
plenty of food.

Oc.l‘Lin.;\ 4_'\553};5\:\3
G 4a Uy sa S ala€ s

‘eiki aa du pa la va ne dan. ma
galak khwaa rin ha ya.

Wine Iy 4 | sha raab
Drink(verb) G gaAd 44 | vad khot
Drink(noun) O\ 4d | va khaa rin
Eat & 3 | bo kho

Give me your bowl

e o A B

see nee ka khob de min

Don’t push! We have
plenty of food.

Oc.l‘Lin.;\ 4_'\553};5\:\3
G 4a Uy A S ala€ aa

‘eiki aa du pa la va ne dan. ma
galak khwaa rin ha ya.

Is the water safe to

4 gy LaL Bl o as

‘av ‘aa-va baasha bo va kharnei?

Give me your bowl

e o A B

see nee ka khob de min

Is the water safe to

4 g LaL Bl a4l

‘av ‘aa-va baasha bo va kharnei?

drink? - )\.i

Boil the water 4] 450 sl | aav bke lee na

Wash your hands s 9A Cuflw s | das teit kho bi sho

Wash yourself here s oyl & | khol hei ra bisho

We need _ liters of A b 4ilis oyl | — mad veit hindak litreit ‘aveit

potable water

vaa khaar nei

drink? R

Boil the water 4] 450 sl | aav bke lee na

Wash your hands s 9A Cuflw s | das teit kho bi sho

Wash yourself here sdu s_ul & | khol hei ra bisho

We need _ liters of C e i oades e s mad veit hindak litreit ‘aveit
- LA 48 48l ¢ —

potable water e Sy vaa khaar nei

Wine Iy 4 | sha raab

Drink(verb) a0 4d | vad khot

Drink(noun) G_A 48 | va khaa rin

Eat & 93 | bo kho

Don’t push! We have
plenty of food.

Oad‘\.‘uL.:l MJ}J}G—S\.}E
G4l aSalala

‘eiki aa du pa la va ne dan. ma
galak khwaa rin ha ya.

Wine Iy 4 | sha raab
Drink(verb) Csan 4d | vad khot
Drink(noun) G_A 48 | va khaa rin
Eat & 93 | bo kho

Give me your bowl

e o A B

see nee ka khob de min

Don’t push! We have
plenty of food.

Oad‘\.‘uL.:l MJ}J}G—S\.}E
sl aSalala

‘eiki aa du pa la va ne dan. ma
galak khwaa rin ha ya.

Is the water safe to

4 g LiL WL s as

‘av ‘aa-va baasha bo va kharnei?

Give me your bowl

e o A B

see nee ka khob de min

Is the water safe to

4 g LiL L s as

‘av ‘aa-va baasha bo va kharnei?

drink? - )B

Boil the water 4] 450 sl | aav bke lee na

Wash your hands s 9A Cuflw s | das teit kho bi sho

Wash yourself here g oy ¢ | khol hei ra bisho

We need _ liters of A b 4ilis cy il | — mad veit hindak litreit ‘aveit

potable water

vaa khaar nei

drink? - )B

Boil the water 4] 450 sl | aav bke lee na

Wash your hands sy & Catlw 0d | das teit kho bi sho

Wash yourself here g oy ¢ | khol hei ra bisho

We need _ liters of A b 4lis oy il | — mad veit hindak litreit ‘aveit

potable water

vaa khaar nei




Where is the latrine?

44 g St Al oaay

‘a dab khaane il keerin kha na/

4 6 S AU ey g | je he dest “aav veil kire ya?
The latrine is to the --- L adligea — | 7adab khanayal
left o 4x | chap-e
right o Caul rast-e
straight ahead . =« | peish-te
o ‘_\M..L:I
P ia?
Is the food fresh? oy sidae s () s Lo i av khwaar naa taa zei a
noo a?
Is the food spoiled? 4 A 45 )l ¢ 243 | ‘av khwaar na kha raaba?
Burn this o )gdn 4845 | ‘avab shaa za

. . 45 g ysdailiyea4Y | <q dab khaane il keerin kha na/
Where is the latrine? - . . o
46 S AU ey g | je he dest “aav veil kire ya?
The latrine is to the --- AL aldeadd | 7adabkhanayal
left o 4x | chap-e
right o Caul rast-e
straight ahead . =« | peish-te
o k_b.n..y
R ia?
Is the food fresh? o5 ars s (ol sa Ch av khwaar naa taa zei a
noo a?
Is the food spoiled? 4 A 45 )l & 243 | ‘av khwaar na kha raaba?
Burn this o )gdn 4845 | ‘avab shaa za

. . 45 gy 4ili 034y | <q dab khaane il keerin kha na/
Where is the latrine? - . ¢ s
4 S AU ey g | je he dest “aav veil kire ya?
The latrine is to the --- JL 4lie245 | 2adab khana yal
left o 4x | chap-e
right s Cul , | Tast-e
straight ahead s peish-te
o Lh.u#
[3 M r)
s the food fresh? o sidgo s oy sh s | AV khwaar naa taa zei a?
noo a?
Is the food spoiled? 4 A 45 )l & 243 | ‘av khwaar na kha raaba?
Burn this o )sdn 4345 | ‘avab shaa za

. . 45 gy ailiye34Y | <q dab khaane il keerin kha na/
Where is the latrine? - . ¢ o
46 S AU ey g | je he dest “aav veil kire ya?
The latrine is to the --- JL 4liye245 | 2adab khana yal
left o 4x | chap-e
right s Cul , | Tast-e
straight ahead s peish-te
o Lh.u#
[3 M r)
s the food fresh? o sidgo s oy sh s | AV khwaar naa taa zei a?
noo a?
Is the food spoiled? 4 A 45 )l & a4 | ‘av khwaar na kha raaba?
Burn this o )sdn 4845 | ‘avab shaa za




PART 10: FUEL & MAINTENANCE

PART 10: FUEL & MAINTENANCE

Gasoline ol )& | ga zo leen

0il b 4w o )8 | gazaseiyaare
Diesel J 33 dee zil

Gas (propane) =2 S ga za so pei
Liters |l | letra

Do you have... ? € 4y 4a 45 | ta haya?

Gasoline ol )& | ga zo leen

0il &b 4w o )8 | gaza seiyaare
Diesel J 33 dee zil

Gas (propane) =2 S ga za so pei
Liters |l | letra

Do you have... ? € 4y 4a 45 | ta haya?

Hydraulic fluid

Sl g yula A5 )

ro na hai dro lik

Hydraulic fluid

Sl g yula A5 )

ro na hai dro lik

Hydraulic system

Salgouls b

sis tim-ei hai dro lik

Hydraulic system

Syl b

sis tim-ei hai dro lik

We need maintenance

S Aa p Sl

ha-ri-kaa ri-bo-see-ya-na-ta

We need maintenance

S Aa p Sl

ha-ri-kaa ri-bo-see-ya-na-ta

support (8 | ma-dvien
We need ... Qfé“f“ﬁ ... | ‘famdvien ...
400-cycle JSalw) 5 ) 902 24w Jla) | char sad sai kil

support (8 | ma-dvien
We need ... Qfé“f“ﬁ ... | ‘famdvien ...
400-cycle JSalw) 5y 902 24w la) | char sad sai kil

PART 10: FUEL & MAINTENANCE

PART 10: FUEL & MAINTENANCE

Gasoline ol JJ@- ga 7o leen

0il b 4w o )8 | gazaseiyaare
Diesel J o | deezil

Gas (propane) (=P 1 38 | ga za so pei
Liters |yl | letra

Do you have... ? € 4y 4a 45 | ta haya?

Gasoline ol JJ@- ga 7o leen

0il &b 4w o )8 | gaza seiyaare
Diesel J o | deezil

Gas (propane) (=P 1 38 | ga za so pei
Liters |yl | letra

Do you have... ? € 4y 4a 41 | ta haya?

Hydraulic fluid

Sl g yula Adg )

ro na hai dro lik

Hydraulic fluid

Sl g yula Adg )

ro na hai dro lik

Hydraulic system

Salgouls b

sis tim-ei hai dro lik

Hydraulic system

Salgouls b

sis tim-ei hai dro lik

We need maintenance

S Aa p Sl

ha-ri-kaa ri-bo-see-ya-na-ta

We need maintenance

S Aa p Sl

ha-ri-kaa ri-bo-see-ya-na-ta

support (8 | ma-dvien
We need ... C8a N 45 | ‘amdvien ...
400-cycle di_‘l.u) o903 34w jla) | char sad sai kil

support (8 | ma-dvien
We need ... C8a N 453 | ‘amdvien ...
400-cycle di_‘l.u) o303 34w jla) | char sad sai kil




3-phase

58) 590 ™)

sei ruh

Alternating current

= ) o 3kie S S

‘il lek treek mu ta naa wob

115-volt clgd 3L 534w | sud ow paaz da volt
3-phase %) 550 ) | seiruh

Alternating current o o) lite S ISAl) | il lek treek mu ta naa wob
115-volt Glsd o0 )b 924w | sud ow paaz da volt

3-phase %) 550 ) | seiruh

Alternating current o (o) S liie S QL) | il lek treek mu ta naa wob

115-volt Glsd o0 )b 924w | sud ow paaz da volt
10

3-phase %) 550 ) | seiruh

Alternating current o o) S lite S SAL) | il lek treek mu ta naa wob

115-volt Glsd o0 )b 924w | sud ow paaz da volt




PART 11: MEDICAL TERMS / GENERAL

PART 11: MEDICAL TERMS / GENERAL

B4/ gl (Tl ea

dar mana ‘il tee haa be/

B4/ gl (Tl ea

dar mana ‘il tee haa be/

Antibiotics Sii il | an tee baa yo tuk
Bandage JWs / zxb | ban dij/shaal
Blood O/ Os9a | khoon/kheen
Burn(noun) (Psm | saatin

Clean 584 | paa quzh

Dead S~ | miree

Doctor 09933 | dakh tor

Fever o484 | taa ya geirm
Hospital Wl 4 ga / Sw 4A | khas te/mu stash fa
Infection leiili | il tee haab
Injured )iy » | bireen daar
Malnutrition O A (=2 | bei khwaa rin

Antibiotics Sii il | an tee baa yo tuk
Bandage JWs / zxb | ban dij/shaal
Blood O/ Os9a | khoon/kheen
Burn(noun) CPsm | saatin

Clean 584 | paa quzh

Dead S~ | miree

Doctor 09933 | dakh tor

Fever o484 | taa ya geirm
Hospital Wl 4 ga / Sw 4 | khas te/mu stash fa
Infection leiili | <jl tee haab
Injured )iy » | bireen daar
Malnutrition O A (=2 | bei khwaa rin

PART 11: MEDICAL TERMS / GENERAL

PART 11: MEDICAL TERMS / GENERAL

B4/ Sleils gl ea

dar mana ‘il tee haa be/

B4/ Sleils e ea

dar mana ‘il tee haa be/

Antibiotics Sii il | an tee baa yo tuk
Bandage JWs / zxb | ban dij/shaal
Blood a / Uss> | khoon/kheen
Burn(noun) (Ao | saatin

Clean 584 | paa quzh

Dead $_~ | miree

Doctor 09932 | dakh tor

Fever o484 | taa ya geirm
Hospital el 4% g0 / 1w 4A | khas te/mu stash fa
Infection leiili | il tee haab
Injured )iy » | bireen daar
Malnutrition O A (=2 | bei khwaa rin

Antibiotics Seii il | an tee baa yo tuk
Bandage JWs / zxb | ban dij/shaal
Blood a / Uss> | khoon/kheen
Burn(noun) (Psw | saatin

Clean 584 | paa quzh

Dead $_ | miree

Doctor 09933 | dakh tor

Fever o484 | taa ya geirm
Hospital el 4% g0 / 1w 4A | khas te/mu stash fa
Infection leiili | il tee haab
Injured )iy | bireen daar
Malnutrition O A (=2 | bei khwaa rin




Medic >a H4khs 59e | muwaa zaa fe sa Hei
Medicine Oleyed | dar maan

Nurse 6y / 4y ) 4w g 90 | mu marei za

Poison p59e4m 4l | tasa mum

Sick ¢l 43 | na saakh

Vitamins Owlid | vee ta meen

Wound (22 | bireen

I am a doctor a2 44 | ‘az dakh tor im

I am not a doctor

SYT-STLBIE

‘az ne dakh tor im

Medic ™o H4khs 59e | muwaa zaa fe sa Hei
Medicine Oleyed | dar maan

Nurse 6y / 4y ) 4w g 90 | mu marei za

Poison p59e4m 4l | tasa mum

Sick ¢l 43 | na saakh

Vitamins Owlid | vee ta meen

Wound (22 | bireen

I am a doctor a2 j44 | ‘az dakh tor im

I am going to help

‘az dee-haa-ri kaa-ri-ha-wa
kam

I am not a doctor

SYT-STLBTE

‘az ne dakh tor im

Can you...walk?

toot shei bre keb chee?

I am going to help

‘az dee-haa-ri kaa-ri-ha-wa
kam

Can you...sit?

S ISR G s

toot shei bru nee?

Can you...walk?

toot shei bre keb chee?

Can you...stand?

S o R o P

toot shei bra waas tee ?

Can you...sit?

S ISR G s

toot shei bru nee?

11

Can you...stand?

S o RN o P

toot shei bra waas tee ?

11

Medic >a 44155 594 | mu waa zaa fe sa Hei
Medicine Gyea | dar maan

Nurse oyl / 4lay y 4w g 0 | mu ma rei za

Poison p55e 44l | ta sa mum

Sick ¢l 43 | na saakh

Vitamins Omelid | vee ta meen

Wound (22 | bireen

I am a doctor a8 j44 | ‘az dakh tor im

I am not a doctor

STTSECBTE

‘az ne dakh tor im

Medic >a 44155 594 | mu waa zaa fe sa Hei
Medicine Glyea | dar maan

Nurse oyl / 4lay y 4w g o0 | mu ma rei za

Poison p55e 44l | ta sa mum

Sick ¢l 43 | na saakh

Vitamins Omelid | vee ta meen

Wound (22 | bireen

I am a doctor a8 44 | ‘az dakh tor im

I am going to help

‘az dee-haa-ri kaa-ri-ha-wa
kam

I am not a doctor

YT SECBTE

‘az ne dakh tor im

Can you...walk?

toot shei bre keb chee?

I am going to help

‘az dee-haa-ri kaa-ri-ha-wa
kam

Can you...sit?

S HIIN G R

toot shei bru nee?

Can you...walk?

toot shei bre keb chee?

Can you...stand?

Lﬁ‘_;moj\)gg;@h}:\

toot shei bra waas tee ?

Can you...sit?

S HIIN G R §

toot shei bru nee?

11

Can you...stand?

Lﬁ‘_;moj\)gg;@h}:\

toot shei bra waas tee ?

11




Are you in pain?

§ i &

too de ‘e shee?

You will get a shot

SN oy &2

de shraan qa waar gi-ree

Are you in pain?

§ o &

too de ‘e shee?

I will take you to the
hospital

NP EPPPIPLIE:

de ta ga heen ma kha ste

You will get a shot

SN oy &2

de shraan qa waar gi-ree

What is wrong?

fons4d (>

che gaw mee?

I will take you to the
hospital

ENPEPUPIPLIE:

de ta ga heen ma kha ste

Are you injured?

e n s

tu bireen daari?

What is wrong?

fons4d (>

che gaw mee?

Are you injured?

o n s

tu bireen daari?

Can you feed € o aSh Al - . .
Y h ?

yourself? ¢ 2w ALl a5 (o9 9| tood shei “ib ta nee bo khoi?

Open your mouth 45843 & 803 | dave kho vaka

Are you pregnant? ¢ s i | toob Haa lee?

Can you feed € a5y Al e - e .
Y a ?

yourself? ¢ o ALl a5 (o9 9| tood shei “ib ta nee bo khoi?

Open your mouth 45843 & 803 | dave kho vaka

Are you pregnant? ¢ s i | toob Haa lee?

Are you in pain? ¢ S $ | too de ‘e shee?

You will get a shot

Lﬁ)g D05 L (52

de shraan qa waar gi-ree

Are you in pain?

§ o §

too de ‘e shee?

I will take you to the
hospital

S AR e A S

de ta ga heen ma kha ste

You will get a shot

Lﬁ)g D05 s (52

de shraan qa waar gi-ree

What is wrong?

fons4d

che gaw mee?

I will take you to the
hospital

NP EP P TPLI

de ta ga heen ma kha ste

Are you injured?

g n s

tu bireen daari?

What is wrong?

fons4d 2

che gaw mee?

Are you injured?

o n s

tu bireen daari?

Can you feed
yourself?

o Al 0 5

tood shei ‘ib ta nee bo khoi?

Can you feed € o aSh Al o PR e .
¥ d ?

yourself? @ o ALl a5 (90 9| tood shei ‘ib ta nee bo khoi?

Open your mouth 4843 & 803 | dave kho vaka

Are you pregnant? ¢ Ja i | toob Haa lee?

Open your mouth

A4 A o)

da ve kho vaka

Are you pregnant?

toob Haa lee?




PART 12: MEDICAL TERMS / PARTS OF THE BODY

PART 12: MEDICAL TERMS / PARTS OF THE BODY

Abdomen &y | zik

Ankle 2 LS | kaa ba pe

Arm Mo )/ Cuwed | dest/zind

Bone Sl | hes teek

Brain 5« | muzh

Chest S sing

Ear s S guh

Elbow Cuw0d LIS | kaa ba dest

Eyes <ils | chaav

Face 99 | ruh

Finger J5 | il

Foot 2 | pei

Hair s s mee/ moo
12

PART 12: MEDICAL TERMS / PARTS OF THE BODY

Abdomen &y | zik

Ankle 2 LS | kaa ba pe

Arm Mo )/ Cuwsd | dest/zind

Bone Sl | hes teek

Brain 5« | muzh

Chest S sing

Ear s S guh

Elbow Cuw0d LIS | kaa ba dest

Eyes —ils | chaav

Face 990 | ruh

Finger Ja | il

Foot 2 | pei

Hair s s mee/ moo

Abdomen &y | zik

Ankle 2 LS | kaa ba pe

Arm Mo )/ Cuwod | dest/zind

Bone Sl | hes teek

Brain 5« | muzh

Chest S sing

Ear s S guh

Elbow Cuw 0d LIS | kaa ba dest

Eyes <ils | chaav

Face 99 | ruh

Finger J5 | il

Foot 2 | pei

Hair s s mee/ moo
12

PART 12: MEDICAL TERMS / PARTS OF THE BODY

Abdomen &y | zik

Ankle 2 LS | kaa ba pe

Arm Mo )/ Cuwsd | dest/zind

Bone Sl | hes teek

Brain 5« | muzh

Chest S sing

Ear s S guh

Elbow Cuw0d LIS | kaa ba dest

Eyes —ils | chaav

Face 550 | ruh

Finger Ja | il

Foot 2 | pei

Hair s s mee/ moo




Hand Cuwed | dest
Head 4 | ser

Heart Ja | dil
Kidney Sl £ | gul chisk
Knee S | jok

Leg Sl ling

Lips ad | leiv
Liver D aSaa ja gar
Lungs SOl | mei laak
Mouth a6 | dev
Neck S | sto

Nose oA | de fin
Pelvis / Groin Js4a/ Oy | raan/haw-uz
Ribs g b | par soo
Hand Cuwed | dest
Head )4 | ser

Heart Ja | dil
Kidney Seunal & | gul chisk
Knee S | jok

Leg Sl ling

Lips ad | leiv
Liver D aSaa ja gar
Lungs SOl | mei laak
Mouth aod | dev
Neck S | sto

Nose oA | de fin
Pelvis / Groin Js4a/ o) | raan/haw-uz

Ribs

par soo

Hand Cuwed | dest
Head )4 | ser

Heart Ja | dil
Kidney Seaal £ | gul chisk
Knee S | jok

Leg Sl ling

Lips ad | leiv
Liver D s ja gar
Lungs SOl | mei laak
Mouth a6 | dev
Neck S | sto

Nose oA | de fin
Pelvis / Groin Js4a/ o)) | raan/haw-uz
Ribs g b | par soo
Hand Cuwed | dest
Head )4 | ser

Heart Ja| dil
Kidney Seunal & | gul chisk
Knee S | jok

Leg Sl ling

Lips ad | leiv
Liver D aSaa ja gar
Lungs SOl | mei laak
Mouth aod | dev
Neck S | sto

Nose oA | de fin
Pelvis / Groin J94a/ o) | raan/haw-uz
Ribs 5 ga _)1:,' par soo




Shoulder Ja | mil

Skull (5 4w Cufiud | has teit sa ree

Spine s 6 S yo g | waa ree sa pesh tee

Stomach (area) &y | zik

Stomach (organ) élik / 52 4a | ma’ da/me zhik

Teeth )2 553 | du daan

Toe O 4ely Ui | tilee pei ya maa zin

Tongue O ¥ | ‘uz maan

Wrist (s 03 Cufiw 48 | has tei das ti
12

Shoulder Ja | mil

Skull (§ 4 Cufiud | has teit sa ree

Spine sy 6 S yo g | waa ree sa pesh tee

Stomach (area) &y | zik

Stomach (organ) élia / o2c 4a | ma’ da/me zhik

Teeth )2 553 | du daan

Toe O 4ely b | tilee pei ya maa zin

Tongue O ¥ | ‘uz maan

Wrist (st 00 Culiw 4a | has tei das ti

Shoulder Ja | mil

Skull (5 4 Cufiud | has teit sa ree

Spine s 5 S yo g | waa ree sa pesh tee

Stomach (area) &y | zik

Stomach (organ) élik / 52 4a | ma’ da/me zhik

Teeth )2 553 | du daan

Toe O 4ely Ui | tilee pei ya maa zin

Tongue O ¥ | ‘uz maan

Wrist (s 03 Cufiw 48 | has tei das ti
12

Shoulder Ja | mil

Skull (5 4 Cufiud | has teit sa ree

Spine sy 5 S yo g | waa ree sa pesh tee

Stomach (area) &y | zik

Stomach (organ) élia / o2c 4s | ma’ da/me zhik

Teeth )2 553 | du daan

Toe O 4ely b | tilee pei ya maa zin

Tongue O ¥ | ‘uz maan

Wrist (st 00 Culiw 4a | has tei das ti




PART 13: MILITARY RANKS

PART 13: MILITARY RANKS

General J i | je ne raal

Admiral J 2245 | ad mi raal

Colonel Adc | ‘aa qeed

Lieutenant Colonel pod 4850 | mugad dem
Commander sodilaged/ adld/ 44l | *aa mor/qaa *eed/qo man daar
Major J4axa/ 2 | raa ’eed/mei jer
Captain ulS / 8 45 | naa qeeb/kaap tin
Lieutenant a¥ 5o | mo laa zim

Senior Sergeant Wo y5sc / Uutioy | raaees/‘ura fa
Soldier 442 /535 9> | jun dee/jan dir ma
Airman S5 94 s mi ro ve ja wee
Seaman 4 a4 Cud g e | miro ve baH ree
Marine (R 4 Gy a8l | eish ka reit ma reen

PART 13: MILITARY RANKS

General J i | je ne raal

Admiral J 2245 | ad mi raal

Colonel Adc | ‘aa qeed

Lieutenant Colonel ao3 4850 | mugad dem
Commander sodilaged/ adld/ 44l | *aa mor/qaa *eed/qo man daar
Major J4axa/ 2 | raa ’eed/mei jer
Captain (ulS / a8 45 | naa qeeb/kaap tin
Lieutenant a¥ 5o | mo laa zim

Senior Sergeant Wo y55c / Uutioy | raa’ees/‘ura fa
Soldier 442 /535 9> | jun dee/jan dir ma
Airman S5 94 s mi ro ve ja wee
Seaman 4 a4 Cud g e | miro ve baH ree
Marine (R 4 Gy a8l | eish ka reit ma reen
PART 13: MILITARY RANKS

General J i | je ne raal

Admiral J 1245 | ad mi raal

Colonel ddc | ‘aaqeed

Lieutenant Colonel a0 43 5 o« | mu qad dem
Commander sodilaged/ adld/ 44l | aa mor/qaa *eed/qo man daar
Major U4/ a9 | raa ’eed/mei jer
Captain S/ i 45 | naa geeb/kaap tin
Lieutenant aJ¥ 54 | mo laa zim

Senior Sergeant Wo ygse / Uutioy | raa’ees/‘ura fa
Soldier daydin /535 g | jun dee/jan dir ma
Airman S 54> g e | MiTO Ve jawee
Seaman 4 a4 Cud g e | miro ve baH ree
Marine R 4 Gy a8l | eish ka reit ma reen

General J i | je ne raal

Admiral J 1245 | ad mi raal

Colonel ddc | ‘aaqeed

Lieutenant Colonel a0 43 9 90 | mu qad dem
Commander sodilaged/ adld/ 4l | aa mor/qaa *eed/qo man daar
Major o4/ a9 | raa ’eed/mei jer
Captain S/ i 45 | naa geeb/kaap tin
Lieutenant aJ¥ 54 | mo laa zim

Senior Sergeant Wo ygse / Uutio | raa’ees/‘ura fa
Soldier da)din /535 g | jun dee/jan dir ma
Airman S 54> g9 e | MiTO Ve jawee
Seaman 4 a4 Cud g e | miro ve baH ree
Marine R 4 Gy a8l | eish ka reit ma reen




PART 14: LODGING

PART 14: LODGING

‘We must spend the night here

anﬂ 9;.\}4.‘.» L"_\:\QJM

ma dveit sha vei kho il
veira bagateenin

‘We must spend the night here

anﬂ 9;.\}4.‘.» L"_\:\QJM

ma dveit sha vei kho il
veira bagateenin

Is there a dining facility here?

ol s (g0 (i 60

dei sheev ’lveira ha bit?

Is there a dining facility here?

ol s (g0 (i 60

dei sheev ’lveira ha bit?

How many kilometers to the
nearest town?

Ao paian dS Nas
€ ok )

chand kee lo me tra ha na bo
nee zeek treen baa zhir?

How many kilometers to the
nearest town?

Ao paian JdS Nas
€ ok )

chand kee lo me tra ha na bo
nee zeek treen baa zhir?

Are there any hotels near here?

S ol Cinda 2oy

ho teil he ra hai-ya?

Are there any hotels near here?

ol Cinda g2 o5

ho teil he ra hai-ya?

Are there any restaurants near
here?

?c):\ﬂ 434

chi lo gant al vera hai-ya?

Are there any restaurants near
here?

?c):\ﬂ 434

chi lo gant al vera hai-ya?

We want to go to...

ol add

‘amd vien be chin....

We want to go to...

ol

‘amd vien be chin....

Are there rental cars
available?

Tl s gy 4o sl

sai yaa rab kee re hai-ya?

Are there rental cars
available?

Taiaa s gy Ao sl

sai yaa rab kee re hai-ya?

Is there a telephone available?

fapan (58l

ha wa te lee fon hai-ya ?

Is there a telephone available?

fapan (58l

ha wa te lee fon hai-ya ?

We need
potable water.

gallons of

[EEREN P
)

’amd vien gaa lon et ‘aa ved
va khar ne

We need
potable water.

gallons of

[EEREN P
)

’amd vien gaa lon et ‘aa ved
va khar ne

13-14

13-14

PART 14: LODGING

PART 14: LODGING

We must spend the night here

ol A8l Cudyda

ma dveit sha vei kho il
veira baqateenin

We must spend the night here

ol A8l Cudyda

ma dveit sha vei kho il
veira baqateenin

Is there a dining facility here?

ol s (g0 (i (60

dei sheev ’lveira ha bit?

Is there a dining facility here?

ol s (g0 (i (50

dei sheev ’lveira ha bit?

How many kilometers to the
nearest town?

Ao gpaian IS Nas
¢ 3k i

chand kee lo me tra ha na bo
nee zeek treen baa zhir?

How many kilometers to the
nearest town?

Ao gpaian LS Nas
¢ ik o

chand kee lo me tra ha na bo
nee zeek treen baa zhir?

Are there any hotels near here?

('c).\sjc_\:uﬁdddﬂ):\

ho teil he ra hai-ya?

Are there any hotels near here?

('c).\sjc_\:uﬁdddﬂ):\

ho teil he ra hai-ya?

Are there any restaurants near
here?

?c):\ﬂ 45 4

chi lo gant al vera hai-ya?

Are there any restaurants near
here?

?c):\ﬂ 40 4

chi lo gant al vera hai-ya?

We want to go to...

§ Omm oo add

‘amd vien be chin....

We want to go to...

§ O oo add

‘amd vien be chin....

Are there rental cars
available?

?MMBJJ‘\S.}AJ\,}M

sai yaa rab kee re hai-ya?

Are there rental cars
available?

?MMBJJ‘\S.}AJQM

sai yaa rab kee re hai-ya?

Is there a telephone available?

f g4 (ssaals

ha wa te lee fon hai-ya ?

Is there a telephone available?

f g4 (58l

ha wa te lee fon hai-ya ?

We need gallons of
potable water.

[EEREN G O
)

’amd vien gaa lon et ‘aa ved
va khar ne

We need gallons of
potable water.

[EEREN G O
s

’amd vien gaa lon et ‘aa ved
va khar ne

13-14

13-14




PART 15: OCCUPATIONS

PART 15: OCCUPATIONS

Air Force $94> a5l | lesh kar ei jau wee
Army )4%w4c | ask-ar

Marines Cpobe sy 4l | leshk ar ei ma reen
Navy Ll (5 a8l | lesh kar ei gam ya
Air Defense 34> o8 | dee faa’e jaa wee
Commander G S e 5 il 98 | qo man daa re
Dentist Ula 943 (5 5933 | dokh taa rei do daan
Doctor 5582 | dokh tor

Driver ol / yad g5 | sh fer/saa yiq
Farmer O@)y/ J4xiyy | reinj ber/raz vaan
Fisherman X s~ | maa zee ger
S;;g;:;ent i dag S 4o 5 e | mu waaz za fe Ho koo ma te

Air Force $94> s aSil | lesh kar ei jau wee
Army )4%w4c | ask-ar

Marines Cpobe sy 4yl | leshk ar ei ma reen
Navy Ll (5 ) 48l | lesh kar ei gam ya
Air Defense 34> e8| dee faa’e jaa wee
Commander G S e 5 )l 8 | qo man daa re
Dentist Ula 943 (5 5933 | dokh taa rei do daan
Doctor 5582 | dokh tor

Driver ol / yad g5 | sh fer/saa yiq
Farmer O@)y/ J4xiyy | reinj ber/raz vaan
Fisherman X s~ | maa zee ger
S;;g;:;ent i dag S 4o 5 e | mu waaz za fe Ho koo ma te

PART 15: OCCUPATIONS

PART 15: OCCUPATIONS

Air Force 94> 4l | lesh kar ei jau wee
Army 4% 4c | ask-ar

Marines ol sy 48yl | leshk ar ei ma reen
Navy Lal& (5 )48l | lesh kar ei gam ya
Air Defense S s4a e8| dee faa’e jaa wee
Commander S 4S54 5 )ale s | qo man daare
Dentist Ula 943 (5 5683 | dokh taa rei do daan
Doctor 59182 | dokh tor

Driver ol / i gl | sh fer/saa yiq
Farmer @5,/ H4mi )y | reinj ber/raz vaan
Fisherman )§ L*,,-m\-A maa zee ger
Slg;forggéem i da g S 4o 50 | mu waaz za fe Ho koo ma te

Air Force 94> a5l | lesh kar ei jau wee
Army 4% 4c | ask-ar

Marines ol sy a8yl | leshk ar ei ma reen
Navy Ll (o 48 | lesh kar ei gam ya
Air Defense $s4a e8| dee faa’e jaa wee
Commander S 4S5 )ale s | qo man daare
Dentist Ula 943 (5 )59 | dokh taa rei do daan
Doctor 5982 | dokh tor

Driver b/ i gl | sh fer/saa yiq
Farmer @5,/ H4miy )y | reinj ber/raz vaan
Fisherman )§ L*,,-m\-A maa zee ger
Slg;forggéem i dag S 4o 50 | mu waaz za fe Ho koo ma te




Guard A 4154 | no ba daar

Housewife JPRIEIN kaa baa nee

Laborer 48 sd | shul ker

Mechanic 48/ Sl | mee ka neek/fan nee

Messenger Aald | qaa sud

Pilot b4k | tai yar

Policeman o 2 /45 ) 3 | shor ta/po lees

Sailor @A@ gam chee

Businessman > ia as Jlaga /5l | taa jur/kho dan e mos la Ha

Shopkeeper Jla o\&a | do kan daar

Soldier 4e_ )i 4 /(52 s | jun dee/jan dir ma

Student wada | talaba

Teacher L gwle / 2 4w | say da/maa mos ta
15

Guard A 4154 | no ba daar

Housewife JPREIS kaa baa nee

Laborer asd ¢ | shul ker

Mechanic 48/ SilSae | mee ka neek/fan nee

Messenger Aald | qaa sud

Pilot Jbaba | taiyar

Policeman ol 92 /45 ) 88 | shor ta/po lees

Sailor @A@ gam chee

Businessman > Aa as Jaga /5l | taa jur/kho dan e mos la Ha

Shopkeeper 2 o\&a | do kan daar

Soldier 4w ydi4a /52 e | jun dee/jan dir ma

Student 4ada| talaba

Teacher Vs gl / 2 4w | say da/maa mos ta

15

Guard A 4154 | no ba daar

Housewife JPRIEIN kaa baa nee

Laborer 48 sd | shul ker

Mechanic 48/ Sl | mee ka neek/fan nee

Messenger Aald | qaa sud

Pilot b4k | tai yar

Policeman o 2 /45 ) 3 | shor ta/po lees

Sailor @A@ gam chee

Businessman > Aia aa Jaga /5l | taa jur/kho dan e mos la Ha

Shopkeeper Jla o\&a | do kan daar

Soldier 4a_ )i 4 /(52 s | jun dee/jan dir ma

Student wada | talaba

Teacher L gl / 2 4w | say da/maa mos ta
15

Guard A 4156 | no ba daar

Housewife JPREIS kaa baa nee

Laborer asd ¢ | shul ker

Mechanic 48/ SilSae | mee ka neek/fan nee

Messenger Aald | qaa sud

Pilot bk | taiyar

Policeman o 92 /45 ) 38 | shor ta/po lees

Sailor @A@ gam chee

Businessman > Aaas Jaga /5l | taa jur/kho dan e mos la Ha

Shopkeeper Jla o\&a | do kan daar

Soldier 4w ydi4a /52 ex | jun dee/jan dir ma

Student 44| talaba

Teacher Ui gl / 2 4w | say da/maa mos ta

15




PART 16: CUSTOMS (PORT OF ENTRY)

PART 16: CUSTOMS (PORT OF ENTRY)

Where is my customs
declaration?

SsaS i o0
PR EPPRILN

dar khas tin zhgum ru kee
kaa nee ya?

Where is my customs
declaration?

S S i o0
PR EPPRILS

dar khas tin zhgum ru kee
kaa nee ya?

I do not have anything to
declare

SR 54 s e

min tish tik nee na bo gum
ru kei

I do not have anything to
declare

SR 541 s (e

min tish tik nee na bo gum
ru kei

These goods are personal

PIVEN b e Can WS 8

vaan tish ta yeit mi nin
shakh see na

These goods are personal

PIVEN b e iy LS 8

vaan tish ta yeit mi nin
shakh see na

Not for sale

RS

nu bo froh ti ni na

Not for sale

RS

nu bo froh ti ni na

Can you help me fill out
the forms?

Ls—s‘d*“)-.’gﬁ BN
AP sl

tud shei bo min vi ’is ti
maa rei ti zhee ka?

Can you help me fill out
the forms?

Ls—s‘d*“)-.’gﬁ BN
A3 ke

tud shei bo min vi ’is ti
maa rei ti zhee ka?

Is this correct?

?‘Cb.u})d 48 45

ava drist ta?

Is this correct?

?‘Cb.u})d 48 45

ava drist ta?

Here is my passport

A4 b gy

pas por ta min ‘a vai ya

Here is my passport

4 aia b gy

pas por ta min ‘a vai ya

Here is my visa

434_‘14_&0‘}:35

vee za min ‘a vai ya

Here is my visa

434_‘14_&0‘}:35

vee za min ‘a vai ya

I have no money

4y e )b

min paa raa nee na

I have no money

4y e )b

min paa raa nee na

Ad valorem

4 Gk Sos e

gei mat ’izh ti a-baa-
zaaree-ya

Ad valorem

4 Gk Ses e

gei mat ’izh ti a-baa-
zaaree-ya

PART 16: CUSTOMS (PORT OF ENTRY)

PART 16: CUSTOMS (PORT OF ENTRY)

Where is my customs
declaration?

EYPYP JENEGFR
PR EPPRILS

dar khas tin zhgum ru kee
kaa nee ya?

Where is my customs
declaration?

EYPYP JENEPFR
PR EPPRILN

dar khas tin zhgum ru kee
kaa nee ya?

I do not have anything to
declare

SR 54l s (e

min tish tik nee na bo gum
ru kei

I do not have anything to
declare

S8 54l s e

min tish tik nee na bo gum
ru kei

These goods are personal

S A e Gy WS )\

vaan tish ta yeit mi nin
shakh see na

These goods are personal

S A e Gy WIS 18

vaan tish ta yeit mi nin
shakh see na

Not for sale

TR

nu bo froh ti ni na

Not for sale

TR

nu bo froh ti ni na

Can you help me fill out
the forms?

Lsé‘O"‘)-.’Lﬁ e
A3 sl

tud shei bo min vi ’is ti
maa rei ti zhee ka?

Can you help me fill out
the forms?

Lsé‘O"‘)-.’Lﬁ i
A3 ol

tud shei bo min vi ’is ti
maa rei ti zhee ka?

Is this correct?

?‘C\.A.u‘j‘)d 48 45

ava drist ta?

Is this correct?

?‘C\.A.u‘j‘)d 48 45

ava drist ta?

Here is my passport

A4 b gy

pas por ta min ‘a vai ya

Here is my passport

A4 b gy

pas por ta min ‘a vai ya

Here is my visa

48 45 d3a 0 3

vee za min ‘a vai ya

Here is my visa

48 45 d3a 0 3

vee za min ‘a vai ya

I have no money

4y o )b

min paa raa nee na

I have no money

a4y o )b

min paa raa nee na

Ad valorem

4O ok Soy idad

gei mat ’izh ti a-baa-
zaaree-ya

Ad valorem

4 ok Soy idad

gei mat ’izh ti a-baa-
zaaree-ya




Ammunition o a0 )/ 43al 4y 4a | ja bal khaa na/za khee ra
Baggage J4e sa/ Cule gl | tish tu misht/daa Gal
Bill of lading OS JLa Cu )b | baa reit de baar ker in
Cargo L | baar

Customs Sy )g gom rik

Customs declaration

(S5 m R 5 i 502

da ra khaa stinzh gom ru ki

Ammunition o a0 )/ 43al 4y 4a | ja bal khaa na/za khee ra
Baggage J4& sa/ Cule gl | tish tu misht/daa Gal
Bill of lading OS JLa Cu )b | baa reit de baar ker in
Cargo L | baar

Customs S ya )g gom rik

Customs tax

S0 83 Cianio

ras meit gom ru ki

Customs declaration

SsnS 5 Gedg el

da ra khaa stinzh gom ru ki

Customs worker

SR Jssela

maa’ mur gom rik

Customs tax

S3a R Cianio

ras meit gom ru ki

Customs worker

SR Jssela

maa’ mur gom rik

Damaged o 53 <l JA | khi raab bab wi
Delivery Ol | staan din
Duty a0y | TE SIM
Expenditures 96 _pa 4a | mas ref
Export OS2 | vrei ki rin

16
Ammunition o_ua o)/ 43al 43 4a | ja bal khaa na/za khee ra
Baggage J4e 0d/ Culia g s | tish tu misht/daa Gal
Bill of lading OS JLa Cu )b | baa reit de baar ker in
Cargo L | baar
Customs S5 3 }§ gom rik

Customs declaration

S S 5 i Hed

da ra khaa stinzh gom ru ki

Damaged o s <l JA | khi raab bab wi
Delivery Ol | staan din
Duty a0y | TE SIM
Expenditures 96 _pa 4a | mas ref
Export OS2 | vrei ki rin

16
Ammunition o_ua o)/ 43al 43 4a | ja bal khaa na/za khee ra
Baggage J4e 0a/ Culia g s | tish tu misht/daa Gal
Bill of lading OS JLa Cu )b | baa reit de baar ker in
Cargo L | baar
Customs S5 3 }§ gom rik

Customs tax

S50 R Cens )

ras meit gom ru ki

Customs declaration

S S 5 i Hed

da ra khaa stinzh gom ru ki

Customs worker

SR Jssala

maa’ mur gom rik

Customs tax

S50 R Cens

ras meit gom ru ki

Customs worker

S5 Jssala

maa’ mur gom rik

Damaged o s <l )A | khi raab bab wi
Delivery Ol | staan din

Duty a0 ) | TE SIM
Expenditures 806 ya 4e | mas ref

Export OS54 | vrei ki rin

16

Damaged o s <l )A | khi raab bab wi
Delivery Ol | staan din

Duty a0 ) | TE SIM
Expenditures 806 ya 4e | mas ref

Export OS54 | vrei ki rin

16




False

bjb))

drauw

Foreign currency

(o A Ay

paa ret aj na bee

False

bjb))

drauw

Foreign currency

(o A Ay

paa ret aj na bee

Form (document) o jlaiuyy | ‘is tee maa ra
Holding R )i ger tin

Import ol | ‘ee naan din
Insurance (edd | ta’ meen

Kurdi BT koor dee

Loading PR/ ¢Sk | baar ki rin/daa ger tin
Name of goods i <adls | naa veit tish ta
Narcotics &) 52 4A sa | moo khad dar raat

National treasure

Al geacunyaa

kha zi na te daw-le-te

Form (document) o jlaiuy | ‘is tee maa ra
Holding R )i ger tin

Import ol | ‘ee naan din
Insurance Cedd | ta’ meen

Kurdi EEBES koor dee

Loading PR/ Sk | baar ki rin/daa ger tin
Name of goods i <adls | naa veit tish ta
Narcotics &) 52 4A sa | moo khad dar raat

National treasure

Al geacuyaa

kha zi na te daw-le-te

Nomenclature Wl e a4 44 | fah raa has tei naava
On-Board sl / 4wl | Iser/il-naav
False 6906 ) | drauw

Foreign currency

paa ret aj na bee

Nomenclature Wl o ya 44 | fah raa has tei naava
On-Board sl / 4wl | Iser/il-naav
False 696 ) | drauw

Foreign currency

paa ret aj na bee

Form (document) o laiuyi | ‘IS tee maa ra
Holding R )§ ger tin

Import ol | ‘ee naan din
Insurance Ceddl | ta’ meen

Kurdi BT koor dee

Loading H R/ ¢S4 | baar ki rin/daa ger tin
Name of goods Lis ¢l | naa veit tish ta
Narcotics &) 22 4 sa | moo khad dar raat

National treasure

el geacuyaa

kha zi na te daw-le-te

Form (document) o jlaiuyi | ‘IS tee maa ra
Holding R )§ ger tin

Import ol | ‘ee naan din
Insurance (i | ta’ meen

Kurdi BT koor dee

Loading F R/ ¢S4 | baar ki rin/daa ger tin
Name of goods Wis ¢udls | naa veit tish ta
Narcotics &) 82 4 sa | moo khad dar raat

Nomenclature

GU‘_;\qu.%‘G

fah raa has tei naava

National treasure

el geacuyaa

kha zi na te daw-le-te

On-Board

G/ and

Iser/il-naav

Nomenclature

GU‘_;\qu.%‘G

fah raa has tei naava

On-Board

G/ and

Iser/il-naav




Origin > 4/ Jua 43 | “asil/bin jeh

Owner 2 | kho daan

Packing list R340 | gaa’ ima daa gir tin
Passport &) gy | paas port
Permission G dud g/ O | Cuzin/rokh sat

Origin > 44/ daa i | “asil/bin jeh

Owner 2 | kho daan

Packing list R348 | gaa’ ima daa gir tin
Passport &) gy | paas port
Permission GO dud g/ O | Cuzin/rokh sat

Personal use

. m QL\;\]] - “s

’is ti *a maa let shakh see

Personal use

. m QL\;\]] - “s

’is ti *a maa let shakh see

Personnel alaid / ufi) )4 | ma raa tib/hin daam
Prohibited 4c gsiada/ Cu U oo | che naa bit/mam noo ‘a
Property SOla 44 | ‘am laak

Rate & 4 | nis bet

Personnel alaid / ufi) ) 4w | ma raa tib/hin daam
Prohibited 4c gsiada/ Cu U .o | che naa bit/mam noo ‘a
Property SOla 44 | ‘am laak

Rate & 4 | nis bet

Rate of exchange

Aol K4d baws

nis bat va gu haar tin

Rate of exchange

Chola K4d baws

nis bat va gu haar tin

Receipt GO S48 yo 5/ Juas s | wa-sul/wara qakiriyaare

Relics (84S A0 | tish teit kavin

Restricted 4c g giada/ 344850 | Moo qai yed/mam noo ‘aa
16

Origin o>/ Jua 43 | “asil/bin jeh

Owner OAsA | kho daan

Packing list R348 | gaa’ ima daa gir tin

Passport &) gy | paas port

Permission GO dud g/ O | uzin/rokh sat

Receipt GO S48 yo 5/ Juas s | wa-sul/wara qakiriyaare

Relics (84S A0 | tish teit kavin

Restricted 4c g giada/ 3448550 | Moo qai yed/mam noo ‘aa
16

Origin o>/ Jua 43 | “asil/bin jeh

Owner A sA | kho daan

Packing list R340 | gaa’ ima daa gir tin

Passport &) gy | paas port

Permission G dud gy / O | uzin/rokh sat

Personal use

. A\_‘: g.._‘:d] - “;

’is ti ’a maa let shakh see

Personal use

. A\_‘: g.._‘:d] - “;

’is ti ’a maa let shakh see

Personnel alaid / ufi) )4 | ma raa tib/hin daam
Prohibited 4c gsiada/ Cu U oo | che naa bit/mam noo ‘a
Property SOl 44 | ‘am laak

Rate & 4 | nis bet

Personnel alaid / ufi) )4 | ma raa tib/hin daam
Prohibited 4c gsiada/ Cul oo | che naa bit/mam noo ‘a
Property SOl 44 | ‘am laak

Rate & 4 | nis bet

Rate of exchange

nis bat va gu haar tin

Rate of exchange

nis bat va gu haar tin

Receipt GO S48 yo 5/ Juas s | wa-sul/wara qakiriyaare
Relics R4S A0 | tish teit kavin
Restricted 4c g gia4a/ 34348550 | Moo qai yed/mam noo ‘aa

Receipt bS48 509/ Jass | wa-sul/wara qakiriyaare
Relics R4S A0 | tish teit kavin
Restricted 4c g gia4a/ 34348550 | Moo qai yed/mam noo ‘aa

16

16
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Souvenir Y 893 il | tish teit wa laat
Specification aas g | waasuf

Storage OUS (A 45 | takh zeen ki rin
Tariff ($2553 J Cuanwo ) | ras meit Hi doo di
Tax-free a0 ) (52 | beira-sum

To answer )3 @l ga | ja waab daan

To be responsible for

5 (SHesdmda

too mus ‘oo li zhwee

Souvenir Y 893 il | tish teit wa laat
Specification aas g | waasuf

Storage OUS (r A 45 | takh zeen ki rin
Tariff ($R553 3 Cuawo ) | ras meit Hi doo di
Tax-free a0 ) (52 | beira-sum

To answer 3 <l ga | ja waab daan

To be responsible for

5 (Sesdmda 5

too mus ‘oo li zhwee

To export OS54 | veirekirin

To fill out BEYTS" tizhee kirin

To present for customs < Liid 45 9 50yl | Ha zir boon bo taf tee sha
inspection ‘;S s a9 | gumruki
Transportation OS J8 43/ ¢y | bi rin/na-qul kirin
Unloading oS 651; khaa lee ki rin
Valuables G Ay AS | tish teib gei mat
Souvenir Y 893 il | tish teit wa laat
Specification —aas g | waasuf

Storage OUS (A 45 | takh zeen ki rin
Tariff (S99 2 Cuawoy | ras meit Hi doo di
Tax-free a0 ) (52 | beira-sum

To answer )3 @l ga | ja waab daan

To be responsible for

5 (SHesmda

too mus ‘oo li zhwee

To export OS2 | vei re ki rin

To fill out BEYTS! tizhee kirin

To present for customs < Liid 49 9 50yl | Ha zir boon bo taf tee sha
inspection ‘;S s g | gumruki
Transportation OS J8 43/ ¢y | bi rin/na-qul kirin
Unloading oS 651; khaa lee ki rin
Valuables G Ay A | tish teib el mat
Souvenir Y 893 il | tish teit wa laat
Specification a5y | waasuf

Storage OUS (A 45 | takh zeen ki rin
Tariff (S99 2 Cuawoy | ras meit Hi doo di
Tax-free a0 ) (52 | beira-sum

To answer O3 @l g | ja waab daan

To be responsible for

5 (SHesdmda

too mus ‘oo li zhwee

To export OS24 | veire ki rin

To fill out oS s i | tizhee kirin

To present for customs S Liié 45 9 50yl | Ha zir boon bo taf tee sha
inspection ‘é 5 s | gUMTU ki

Transportation OS J8 43/ ¢y | bi rin/na-qul kirin
Unloading oS GJIA khaa lee ki rin

Valuables O 4agty A | tish teib gei mat

To export OS24 | veire ki rin

To fill out O s i | tizhee kirin

To present for customs S Liié 45 9 50yl | Ha zir boon bo taf tee sha
inspection ‘é 5 s | gUMTU ki

Transportation OS J8 43/ ¢y | bi rin/na-qul kirin
Unloading oS GJIA khaa lee ki rin

Valuables O 4agty A0 | tish teib gei mat




Value 4w | gei mat
Visa o 43/ 34 | veeza/ta’ sheera
Weapons ks / S4s | chek/see lauH

X-Ray Machine

R EINEL P PEN

jee haa ze ‘a shi ‘a

Value i 4ad | gei mat
Visa o 43/ 34 | veeza/ta’ sheera
Weapons ks / S4s | chek/see lauH

X-Ray Machine

R EINEL P PEN

jee haa ze ‘a shi ‘a

Value < 4ad | gei mat
Visa o it 43/ 3 | veeza/ta’ shee ra
Weapons s / S 4s | chek/see lauH

X-Ray Machine

6 Azl A3 (5JL€A

jee haa ze ‘a shi ‘a

Value < 4ad | gei mat
Visa o it 43/ 3 | veeza/ta’ shee ra
Weapons b / S 4s | chek/see lauH

X-Ray Machine

6 Azl A3 (5JL€A

jee haa ze ‘a shi ‘a




PART 17: RELATIVES

PART 17: RELATIVES

Aunt (paternal)/ G4l / S as | met/ khaa lat
(maternal)

Brother oy | bera

Child oS | kur

Children S/ Sy ) ) | zaa ruk/bi chook
Cousin J& S/ e S | kur maam/kur khaal
Daughter CS kich

Family Jdb 5 Sysaa/ alile | aail-la/bi chook u maal
Father <L | baab

Grandfather )g-:b baa peer
Grandmother o2 13 | daa peer

Husband O N—e | meir

Man S (a3 | miro vek
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Aunt (paternal)/ G allh / & as | met/ khaa lat
(maternal)

Brother oy | bera

Child 05S | kur

Children S/ Sy ) )| zaa ruk/bi chook
Cousin Ji )8/ s S | kur maam/kur khaal
Daughter & | kich

Family Ju 5 S5/ alile | aail-la/bi chook u maal
Father L | baab

Grandfather ub | baa peer
Grandmother w13 | daa peer

Husband ) N—e | meir

Man S5 (a3 | miro vek

Aunt (paternal)/ G4l / S as | met/ khaa lat
(maternal)

Brother oy | bera

Child oS | kur

Children S/ Sy ) )| zaa ruk/bi chook
Cousin J& S/ e S | kur maam/kur khaal
Daughter CS kich

Family Jdb 5 S5/ alile | aail-la/bi chook u maal
Father <L | baab

Grandfather )g-:b baa peer
Grandmother o2 13 | daa peer

Husband ) N—e | meir

Man S a3 | mirovek

PART 17: RELATIVES

Aunt (paternal)/ @4l /@ an | met/ khaa lat
(maternal)

Brother oy | bera

Child 05S | kur

Children S/ Sy ) )| zaa ruk/bi chook
Cousin Ji )8/ sl S | kur maam/kur khaal
Daughter & | kich

Family Ju 5 S/ alile | aail-la/bi chook u maal
Father L | baab

Grandfather xb | baa peer
Grandmother w13 | daa peer

Husband ) N—e | meir

Man S5 a3 | miro vek




Men ag e/ ¥ o) | za laam/mi ruv
Mother S | daa eek

Relatives 45 Cudg g | MiTO VE ta

Sister Slé g & | khushk

Son S | kur

Uncle(paternal)/ Ja/ r‘L"‘ maam/ khaal
(maternal)

Wife (LS /4345 | zhi naa ta/kaa baa ni
Woman S 4555 | zhin kek

Women 855 | zhi nik

Men ag e/ a¥ o)) | za laam/mi ruv
Mother S | daa eek

Relatives 45 Cudg ga | MiTO VE ta

Sister éli g & | khushk

Son S | kur

Uncle(paternal)/ Ja/ (’L“ maam/ khaal
(maternal)

Wife WS/ 43U 5 | zhi naa ta/kaa baa ni
Woman L4555 | zhin kek

Women S35 | zhi nik

Men ag /¥ o) | za laam/mi ruv
Mother S | daa eek

Relatives 43 Cudg g | MiTO VE ta

Sister Slé g 5a | khushk

Son S | kur

Uncle(paternal)/ Ja/ r‘L"‘ maam/ khaal
(maternal)

Wife LS /4345 | zhi naa ta/kaa baa ni
Woman S 4555 | zhin kek

Women 855 | zhi nik

Men ag e/ a¥ o)) | za laam/mi ruv
Mother S | daa eek

Relatives 45 Cudg ya | MiTO VE ta

Sister éli g A | khushk

Son S | kur

Uncle(paternal)/ Ja/ (’L“ maam/ khaal
(maternal)

Wife WS/ 43U 5 | zhi naa ta/kaa baa ni
Woman L4555 | zhin kek

Women 555 | zhi nik




PART 18: WEATHER

PART 18: WEATHER

Cold b | saar

Dry élia | he shek
Earthquake ok 2,45 | ‘ard hizh yaan
Fog 5« | mizh

High winds 2k S 4L | baa ya ki bi lind
Hot a0 XS geir m
Humidity G 4x 949y | 1 too bat

Ice d4a4a | je mid
Lightning Sy | breesk

Rain ook | baaraan
Sandstorm 2 L | baaib kheez
Severe u—uﬁ qo rez

Snow A4 | bafir
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Humidity G 4x g9y | 1 too bat
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Snow A4 | bafir
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Snow A4 | bafir
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Hot e XS geir m
Humidity G 4x 949y | 1 too bat

Ice d4a4a | je mid
Lightning S y | breesk

Rain Ok | baa raan
Sandstorm 2 L | baaib kheez
Severe LD 8 qo rez

Snow A4 | bafir




Storm Jaas 44 L | baa ya ib Heil
Temperature L;\QA ) &/ e )y 4a | Hararat/ge rem ee yaa tee
Thunder ;S _)§ gur gum
Weather L | din yaa
Wet o4 | ter
18
Storm Jaay 49 L | baa ya ib Heil
Temperature L;'L;A ) &/ e )y 4a | Hararat/ge rem ee yaa tee
Thunder eg _)g gur gum
Weather Lia | din yaa
Wet o4 | ter

Storm Jaas 44 L | baa ya ib Heil
Temperature L;\QA ) &/ e )y 4a | Hararat/ge rem ee yaa tee
Thunder ;S _)§ gur gum
Weather L | din yaa
Wet o4 | ter
18
Storm Jaas 49 L | baa ya ib Heil
Temperature L;'L;A ) &/ e )y 4a | Hararat/ge rem ee yaa tee
Thunder eg _)g gur gum
Weather Lia | din yaa
Wet o4 | ter




PART 19: GENERAL MILITARY TERMS

PART 19: GENERAL MILITARY TERMS

Airfield Iobaka A/ s 4s | maa Taar/mai daa nei Tai yaa raa
Ammunition 1)/ alal44s | ja bal khaa na/ze khee ra
Armed men S4axaYo) | za laam ab chek

Artillery 4uc 48y 4w/ ailaysh | Top khaa na/mad fa’ ai ya
Barracks @Sl W g8 | gaa wee sha lash ka re
Base sacld | qaai-da

Camp D48 4e s/ e aS | kamp/mu ‘as kar

Cannon g 4dr4a/ sk | Top/mad fa’a

Car o)L 4w | sei yaara

Commander b/ yexlad | qo man daar/‘aa mur
Enemy =32 | dizh min

Explosive <5 | bomb

Friendly sé4s | havaali

Grenade 4leys) | ro maa na

Airfield Iobada Aawe/ s 4s | maa Taar/mai daa nei Tai yaa raa
Ammunition 1)/ alal44s | ja bal khaa na/ze khee ra
Armed men S4axaY o) | za laam ab chek

Artillery 4uc 4824w/ allaysh | Top khaa na/mad fa’ ai ya
Barracks @Sl Wy g8 | gaa wee sha lash ka re
Base sacld | qaai-da

Camp D48 4e s/ e aS | kamp/mu ‘as kar

Cannon g 4dr4a/ sk | Top/mad fa’a

Car o_Li4w | sei yaara

Commander b/ Hexilad | qo man daar/‘aa mur
Enemy =32 | dizh min

Explosive s | bomb

Friendly sé4s | havaali

Grenade 4leys) | ro maa na
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PART 19: GENERAL MILITARY TERMS

Airfield Iobada A/ s 4s | maa Taar/mai daa nei Tai yaa raa
Ammunition Isd o)/ 4l 4 | ja bal khaa na/ze khee ra
Armed men S4xa¥o) | za laam ab chek

Artillery 4e 4dy4a/ ailiy b | Top khaa na/mad fa’ ai ya
Barracks @Sl Wy d8 | gaa wee sha lash ka re
Base sacld | qaai-da

Camp D48ude 30/ @ 4aS | kamp/mu ‘as kar

Cannon g 424a/ sk | Top/mad fa’a

Car o4 | sei yaara

Commander b/ el | gqo man daar/‘aa mur
Enemy =32 | dizh min

Explosive <=5 | bomb

Friendly Sé4a | havaali

Grenade 4y, | ro maa na

Airfield Iobada A/ s 4s | maa Taar/mai daa nei Tai yaa raa
Ammunition Isd o)/ 4l 4 | ja bal khaa na/ze khee ra
Armed men S4xa¥o) | za laam ab chek

Artillery 4e 4dy4a/ 4iliy b | Top khaa na/mad fa’ ai ya
Barracks @Sl L g8 | gaa wee sha lash ka re
Base sc8 | qaai-da

Camp J48ude 3o/ e 4aS | kamp/mu ‘as kar

Cannon g 424a/ sk | Top/mad fa’a

Car o4 | sei yaara

Commander b/ yexl s | gqo man daar/‘aa mur
Enemy =32 | dizh min

Explosive <=5 | bomb

Friendly Sé4a | havaali

Grenade 4y, | ro maa na




Gun Ss4d | ti fang

Jeep <« | jeeb

Kilometer 4l | ke lo me ter

Knife <, S | kerik

Leader Syyam/ G)4e/ Jssie 4 | mas ‘ool/ma zin/sa rok

Machine gun Jil&,) | ri shaash

Mine ac sl | lo Gum

Minefield Ll 44 a4 | mai daa ne luG ma

Missile Z s | saa rookh

Mortar Osta | haa win

Officer L/ <y | zaa but

Pistol Do ooy/4nillsd | da maan ja/war wer

Plane s bak/ Sy 8 | firook/Tei yaara

Protection OSHk/ ©@4ades | hi maa yat/paa reiz ki rin
19

Gun Ss4& | ti fang

Jeep <« | jeeb

Kilometer L4 S | ke lo me ter

Knife <, S | kerik

Leader Sgyam/ g)4a/ s 4s | mas ‘ool/ma zin/sa rok

Machine gun Uil | ri shaash

Mine ot sl | lo Gum

Minefield Ll 43 iy 4. | mai daa ne luG ma

Missile ¢ ss)w | saa rookh

Mortar Osta | haa win

Officer byl / & | zaa but

Pistol o5 e/ 4oy | da maan ja/war wer

Plane s baka/ Sy 8 | firook/Tei yaara

Protection OS50k / @ 4ades | hi maa yat/paa reiz ki rin

Gun Ss4& | ti fang

Jeep <« | jeeb

Kilometer 4l | ke lo me ter

Knife <, S | kerik

Leader Ssyam/ G)4a/ Jssie 4 | mas ‘ool/ma zin/sa rok

Machine gun Jil& ) | ri shaash

Mine ac sl | lo Gum

Minefield Ll 44 a4 | mai daa ne luG ma

Missile Z s | saa rookh

Mortar Osta | haa win

Officer L/ <y | zaa but

Pistol Do ooy/4asilsd | da maan ja/war wer

Plane s bak/ Sy 8 | firook/Tei yaara

Protection OSOk/ @ 4ades | hi maa yat/paa reiz ki rin
19

Gun Ss4& | ti fang

Jeep <« | jeeb

Kilometer L4 dS | ke lo me ter

Knife <, S | kerik

Leader Sgyan/ g)4a/ s 4s | mas ‘ool/ma zin/sa rok

Machine gun Uil | ri shaash

Mine ot sl | lo Gum

Minefield Ll 43 iy 4. | mai daa ne luG ma

Missile ¢ ss) | saa rookh

Mortar Osta | haa win

Officer byl / & | zaa but

Pistol o5 e/ 4oy | da maan ja/war wer

Plane s b4/ S,y | firook/Tei yaara

Protection OS50k / @ 4ales | hi maa yat/paa reiz ki rin




Refugee 2y | laaji’

Rifle Sa4d | ti fang

Rocket &5k | saarookh

Rocket Launcher > = J/ 4838 | qaa zifa/*aar bee jee

Refugee 2y | laaji’

Rifle Sa4d | ti fang

Rocket &ssbw | saarookh

Rocket Launcher > = J/ 4838 | qaa zifa/*aar bee jee

Shelter @4 ol s/ Gl | sir daap/ji hel bin ‘ar di
Ship 4idau/ 48 | gam mi/sa fee na
Sniper OB Se o | seirak vaan

Soldier dadi4a/ s | jun dee/jan dir ma
Stronghold o44a/ Y 4aS | kalaa’/cha-per

Tank 42 | dab baa ba

Tent G4ada | khee vat

Trailer aali/ A | trei la/shaa Hina
Truck O) e/ @45y | pee kap/lo ree maa zin
Unit saa 5 | waH da

Weapons 7/ S | chek/si la-aH

Refugee 2y | laaji’

Rifle o4 | ti fang

Rocket & 55w | saarookh

Rocket Launcher > = J/ 483 | qaa zifa/*aar bee jee

Shelter @4 ol s/ Gl | sir daap/ji hel bin ‘ar di
Ship 4ibau/ 48 | gam mi/sa fee na
Sniper Q@ Ss | seirak vaan

Soldier dadi4a/ (s | jun dee/jan dir ma
Stronghold o44a/ Y 4S | kalaa’/cha-per

Tank 42 | dab baa ba

Tent G4ada | khee vat

Trailer aali/ A | trei la/shaa Hina
Truck Ol a8t/ 4%y | pee kap/lo ree maa zin
Unit saa 5 | waH da

Weapons s/ S4s | chek/si la-aH

Refugee 2y | laaji’

Rifle o4 | ti fang

Rocket & 55w | saarookh

Rocket Launcher > = J/ 483 | qaa zifa/*aar bee jee

Shelter g% ol 2 a/ o | sir daap/ji hel bin ‘ar di
Ship 4ib4u/ 48 | gam mi/sa fee na
Sniper Q¥ So o | seirak vaan

Soldier dadi4a/ (s | jun dee/jan dir ma
Stronghold o44a/ Y S | kalaa’/cha-per

Tank 42 | dab baa ba

Tent G 4an | khee vat

Trailer aali/ A | trei la/shaa Hina
Truck O) 4w sos/ 4%y | pee kap/lo ree maa zin
Unit saa 5 | waH da

Weapons 7/ Sas | chek/si la-aH

Shelter g« o 2 a/ Qass | sir daap/ji hel bin ‘ar di
Ship 4ib4u/ 48 | gam mi/sa fee na
Sniper Q¥ So o | seirak vaan

Soldier dadi4a / (s | jun dee/jan dir ma
Stronghold o44a/ Y 4aS | kalaa’/cha-per

Tank 4.3 | dab baa ba

Tent G 4an | khee vat

Trailer aali/ A | trei la/shaa Hina
Truck O) 4w sos/ 4%y | pee kap/lo ree maa zin
Unit saa 5 | waH da

Weapons 7/ Sas | chek/si la-aH




PART 20: MINE WARFARE TERMS

PART 20: MINE WARFARE TERMS

Angle 45/ @48 | qor nat/zaa wi ya
Azimuth 4w alaigd | Thin daav ser
Cleared Lane ‘53\-: 53 | jaa da khaa lee
Compass danys | busaala

Danger Area JAI4AA A s ji her khaa tar
Demolition O¥& / 5 S ) A | khaa raab ki rin/pagaan din
Grappling Hook ooy S&aa | chin gaal ei wa rees
In Place 2 a1 iljih

Metallic Oode 4a/ (b | ‘aa sin/ma’ dan
Mine ac o | lugum

Minefield lae o ) 4e | mai daan e lug ma
Non-metallic b - (2 | bei-‘aa sin

Pace G 2/ p 0243 | qai dam/pein gaav
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Angle 45/ D48 | qor nat/zaa wi ya
Azimuth 4w alaigd | Thin daav ser
Cleared Lane ‘53\-: 53 | jaa da khaa lee
Compass danys | busaala

Danger Area JAI4AA A s ji her khaa tar
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PART 20: MINE WARFARE TERMS

Angle 4513/ S48 | gor nat/zaa wi ya
Azimuth 4w alaigd | Thin daav ser
Cleared Lane & 32 | jaa da khaa lee
Compass daage | busaala

Danger Area A 4R A s ji her khaa tar
Demolition oM / S ) A | khaa raab ki rin/pagaan din
Grappling Hook ooy &aa | chin gaal ei wa rees
In Place 2 a1 iljih

Metallic Oode 4a/ (bl | ‘aa sin/ma’ dan
Mine ac o | lugum

Minefield lae o} 3 4e | mai daan e lug ma
Non-metallic (b - o2 | bei-‘aa sin

Pace G 2/ p 0243 | gai dam/pein gaav
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Angle 4515/ S48 | gor nat/zaa wi ya
Azimuth 4w alaigd | Thin daav ser
Cleared Lane & 32 | jaa da khaa lee
Compass daage | busaala

Danger Area A 4R A s ji her khaa tar
Demolition O¥& / S ) A | khaa raab ki rin/pagaan din
Grappling Hook ooy S&aa | chin gaal ei wa rees
In Place 2 a1 iljih

Metallic Oode 4a/ bl | ‘aa sin/ma’ dan
Mine ac o | lugum

Minefield lae o} ) 4e | mai daan e lug ma
Non-metallic (b - o2 | bei-‘aa sin

Pace G 2/ p 0243 | qai dam/pein gaav

20




Stake s ) i) | Teer eek

Tape Gy 4k /408 | fee ta/shaa reet
Tree Cd o )a | dor-ra sheen
Stake s ) i) | Teer eek

Tape Gy 4k /4 | fee ta/shaa reet
Tree (s o yla | dor-ra sheen

Stake &l ) i) | Teer eek

Tape Gy 4k /408 | fee ta/shaa reet
Tree Cd o2 | dor-ra sheen
Stake s ) i) | Teer eek

Tape Gy 4k /408 | fee ta/shaa reet
Tree (s o yla | dor-ra sheen




ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:

Medical Survival Kit contains:

1: Introduction

2: Guidance 10:
3: Registration 11:
4: Assessment 12:
5: Surgical Consent 13:
6: Trauma 14:
7: Procedures 15:
8: Foley 16:

9: Surgery Instructions

Pain Interview
Medicine Interview
Orthopedic
Obstetrics/Gynecology
Pediatrics

Cardiology

Ophthalmology
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